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UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VEGETALES 

GEN~VE 

CON SEll 

Vingt huitieme session ordinaire 

Geneve, 9 novembre 1994 

RAPPORT SUR L 1 ETAT D 1 AVAHCEMENT DES TRAVAUX DU COMITE TECHNIQUE ET 
DES GROUPES DB TRAVAIL TECHNIQUES 

etabli par le Bureau de l'Union 

COMITE TECHNIQUE 

1. Conformement a une decision prise par le Conseil, le Comite technique a 
tenu sa trentieme session la meme semaine que la derniere session ordinaire du 
Conseil. Un rapport sur cette trentieme session du Comite technique a ete 
publie sous la cote C/27/10 Add.2. Le comite tiendra sa trente et unieme 
session la semaine precedant la vinqt-huitieme session ordinaire du Conseil. 
Un rapport sur cette session du Comite technique sera soit publie dans un 
additif au present document, soit presente oralement au cours de la session 
ordinaire du Conseil. Les sessions du TWF, du TWO et du THV ne se tiendront 
qu 1 en septembre 1994. Les rapports sur ces sessions feront 1 1 objet d 1 un 
additif au present document. 

Programme de la prochaine session du Comite technique 

2. Le Comite technique tiendra sa trente et unieme session a Geneve, du 2 au 
4 novembre 1994. L'ordre du jour devrait comprendre les points suivants : rap­
ports sur l'etat d'avancement des travaux des qroupes de travail techniques, y 
compris le BMT, et questions presentees par ces qroupes; methodes, techniques 
et materiels nouveaux pour l'examen des variates; utilisation des caracteres 
de resistance a la maladie dans l'examen de la distinction; cooperation avec 
les obtenteurs pour l'examen des variates; base de donnees informatisee cen­
trale de l'UPOV. En outre, le Comite technique devra prendre des decisions sur 
les principes directeurs d'examen ci-apres, qui pourront lui etre soumis par 
les qroupes de travail techniques pour adoption definitive : 
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TG/3/10(proj.) 
TG/7 /8 (proj.) 
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TG/19/9(proj.) 
TG/20/9(proj.) 
TGI76/6(proj.) 
TG/145/1(proj.) 
TG/146/1(proj.) 
TG/147/1(proj.) 
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TG/150/2(proj.) 
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Maize/Mais/Mais (revision) 
Wheat/Ble/Weizen (revision) 
Peas/Pois/Erbsen (revision) 
French Bean/Haricot/Bohne (revision) 
African Violet/Saintpaulia/Usambaraveilchen (revision) 
Barley/Orge/Gerste (revision) 
Oats/Avoine/Hafer (revision) 
Sweet Pepper, Hot Pepper/Piment/Paprika (revision) 
Gentiana/Gentiane/Enzian 
Nerine/Nerine/Nerine 
Pyracantha, Firethorn/Buisson ardent/Feuerdorn 
Weigela/Weigela/Weigelie 
Japanese Pear/Poirier japonais/Japanische Birne 
Fodder Beet/Betterave fourragere/RunkelrUbe 
Kalanchoe, Technical Questionnaire/Questionnaire techni­
que/Technischer Fragebogen 

GROUPES DE TRAVAIL TECHNIQUES, Y COMPRIS LE BMT 

Rapport sur l'etat d'avancement des travauz du Groupe de travail sur les tech­
niques biochimigues et moleculaires, notamment les profils d'ADN (BMT) 

3. Le Groupe de travail sur les techniques biochimiques et moleculaires, no­
tamment les profils d I ADN (BMT) I a tenu sa deuxieme session a Versailles 
(France) du 21 au 23 mars 1994, sous la presidence de M. Guiard (France). Le 
compte rendu detaille des travaux a ete publie sous la cote BMT/2/9 Prov. Ont 
participe a cette session 44 experts representant 12 Etats membres, un Etat 
observateur (Portugal), l'Union europeenne, l'OCDE et l'ASSINSEL. 

4. La session a debute avec la presentation de six exposes sur les methodes 
d'etablissement de profils d'ADN pour certaines especes (tomate, agrumes, mais, 
soja, colza, orge) et d'un expose sur les ecarts aux fins de la distinction des 
varietes. 

5. Bien qu'il ait ete prevu d'aborder en premier lieu !'utilisation de ces 
methodes aux fins de l'examen DHS, puis leur utilisation pour determiner les 
varietes essentiellement derivees, 1 'ordre des questions a ete spontanement 
inverse. 

6. Le groupe de travail a estime que !'utilisation de ces methodes aux fins 
de la determination des varietes essentiellement derivees ne posait guere de 
problemas. Cela etant, il n'a pas engage de debat sur le seuil exact a partir 
duquel une variete n'est plus consideree comme essentiellement derivee. Il a 
reconfirme que la determination des varietes essentiellement derivees ne fait 
pas partie des procedures requises pour 1 'octroi d' une protection a titre de 
variete vegetale. La fixation des seuils exacts est du ressort des obtenteurs. 
Des directives de l'UPOV sur les methodes a utiliser peuvent toutefois se reve­
ler utiles. 

7. S'agissant de !'utilisation de profils d'ADN aux fins de l'examen DHS, les 
experts ont unanimement convenu qu'il serait premature a ce stade de prendre 
une decision. Il faut encore approfondir considerablement les connaissances 
et prendre les decisions plante par plante. Certains experts ont doute qu'il 
soit meme possible de remplir les conditions d'homogeneite et de stabilite. 
D'autres ont emis des doutes quant a la conformite avec la Convention UPOV de 
methodes qui ne distinguent pas entre le phenotype ou !'expression d'un gene 
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et sa presence pure et simple. Alors que quelques-uns ont estime que ces me­
thodes donnaient des informations complementaires utiles et qu'elles pouvaient 
etre utilisees aux fins de !'identification, d'autres ont exprime des reserves 
a cet egard. 

8. Les obtenteurs ont demande que 1 I on separe entierement les criteres de 
distinction, d'homogeneite et de stabilite de ceux relatifs aux variates essen­
tiellement derivees. Dans la mesure du possible, il conviendrait d'appliquer 
le meme principe aux instruments utilises pour definir ces criteres. En utili­
sant les memes methodes pour definir les deux categories de criteres, on ris­
quait d I entrainer une confusion. Les techniques d I etablissement de profils 
d'ADN visent essentiellement a etablir un lien genetique entre les variates et 
a retrouver l'heredite. 11 a ete juge preferable de chercher a determiner ob­
jectivement l'ecart genetique, espece par espece, de definir les seuils pour 
chaque espece et de tenter de parvenir a un accord entre obtenteurs. 11 con­
vient d'examiner et de determiner espece par espece les avantages et inconve­
nients de chaque methode, ses limites et ses techniques de calcul et d'inter­
pretation des resultats. 

9. Le groupe de travail a finalement decide de poursuivre 1'etude d'un plus 
grand nombre de methodes sur certains aspects generaux et sur un plus grand 
nombre d' especes : pommier, orge, hortensia, lolium, luzerne, mais, avoine, 
colza, pinus maritimus, peuplier, prunus, tournesol et tomate. Chacune de ces 
especes donnerait lieu a 1 'etablissement de documents aux fins suivantes : 
i) enumerer les differentes methodes etudiees; ii) dresser 1 I inventaire des 
questions et problemes souleves; iii) evaluer les objectifs pour les especes 
concernees; iv) comparer et evaluer les methodes, compte tenu notamment de la 
connaissance du determinisme genetique mis en evidence par les marqueurs, de 
la reproductibilite au sein d'un meme laboratoire et de la possibilite de repe­
tition entre laboratoires differents; v) examiner les possibilites generales 
d'application de la methode (notamment si celle-ci est brevetee); vi) calculer 
les couts afferents a la mise en oeuvre de chaque methode; vii) evaluer la 
question de l'homogeneite et de la stabilite dans le cadre d'une comparaison 
de plante a plante, ainsi que l'utilite de la methode aux fins de l'examen DHS 
ou de la determination des variates essentiellement derivees; viii) proposer 
une normalisation de la methode qui sera jugee la meilleure pour chaque espece. 
11 conviendrait egalement d I etablir Un document qui donne la definition des 
termes utilises pour chaque methode afin d'harmoniser la terminologie au cours 
des debats. Les obtenteurs s'efforceront d'indiquer par ecrit leur avis sur 
les methodes d'etablissement des profils d'ADN aux fins de l'examen DHS et de 
la determination des variates essentiellement derivees. 

10. Le BMT tiendra sa troisieme session a Wageningen (Pays-Bas) du 19 au 
21 septembre 1995. 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes agricoles (TWA) 

11. Depuis la derniere session du Conseil, le TWA a tenu deux sessions : la 
vingt-deuxieme a Christchurch (Nouvelle-Zelande) du 23 au 27 novembre 1993, 
sous la presidence de M. S. Camlin ( Royaume-Uni) et la vingt-troisieme a 
Seville (Espagne) du 17 au 19 mai 1994, sous la presidence de M. H. Ghijsen 
(Pays-Bas). Les comptes rendus detailles de ces reunions ont ete publies sous 
les cotes TWA/22/17 et TWA/23/16 Prov. Le TWA a acheve, a sa vingt-deuxieme 
session, ses travaux sur les projets de principes directeurs d'examen du ble 
(revision), de l'orge (revision), de l'avoine (revision) ainsi que de la bet­
terave fourragere (revision) et (a sa vingt-troisieme session) du mais 
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(revision) et du lin (revision), en vue de les soumettre aux organisations pro­
fessionnelles pour observations. En consequence, ces principes directeurs 
d'examen, a !'exception de celui du lin, sont soumis au Comite technique pour 
adoption lors de sa session de novembre 1994. Outre les principes directeurs 
d' examen, le groupe de travail a aborde ou repris 1' examen des questions 
suivantes : 

i) il a finalement propose d'introduire pour la premiere fois des carac­
teres relatifs a 1' electrophorese dans les principes directeurs d I examen de 
l'UPOV, en !'occurrence dans le projet de principes directeurs d'examen du 
mais, du ble et de l'orge. Pour prendre en compte ces caracteres, il convient 
de bien connaitre les donnees genetiques. Chaque locus devrait representer un 
caractere et chaque allele, un niveau d' expression. Les caracteres figurent 
sans asterisque et sont normalement utilises en dernier ressort lorsque les 
autres caracteres ne permettent pas d'etablir la distinction; 

ii) il s'est penche sur !'utilisation de !'electrophorese pour d'autres 
especes et rassemblera des informations sur la pomme de terre, le paturin des 
pres, le ray-grass et la fleole; 

iii) il a longuement debattu les differents systemes d'examen en vigueur 
dans les Etats membres et les differents degres de participation de l'obten­
teur. Des informations supplementaires seront recueillies dans le cadre d'un 
questionnaire modifie; 

iv) il a demands au TWC d'ameliorer les derniers documents sur !'analyse 
globale de la distinction sur plusieurs annees (COYD), 1' analyse globale de 
l'homogeneite sur plusieurs annees (COYU) et le nombre maximum de plantes aber­
rantes dans les variates autogames, y compris la norme de population et la pro­
babilite d'acceptation, et d'apporter des precisions sur la portae de ces docu­
ments et les criteres retenus pour le choix de la norme de population; 

v) il a pris note des debats sur la resistance et la tolerance a la mala­
die et a convenu que les caracteres de resistance a la maladie etaient accepta­
bles S I ils remplissaient les memes COnditions d I acceptation que les autres 
caracteres; 

vi) il a pris note de la revision du projet de principes directeurs d'exa­
men du pois etabli par le TWV et a propose certaines modifications, concernant 
notamment les caracteres qui ne seraient pas homogenes chez le pois fourrager 
et qui ne devraient par consequent pas s'appliquer a ce groupe de variates de 
pois; 

Vii) il a convenu quI il etait necessaire de recueillir des informations 
supplementaires sur l'etablissement de profils d'ADN et les donnees genetiques 
afferentes aux resultats obtenus avant de prendre une decision concernant 
l'eventuelle utilisation de cette procedure aux fins de la distinction. L'UPOV 
ne devait pas se preoccuper uniquement des techniques d'etablissement des pro­
fils, mais egalement de leur utilisation eventuelle. 

12. La session tenue en Nouvelle-Zelande a fourni aux membres du groupe de 
travail !'occasion de s'informer, dans le cadre de visites, sur les activites 
de protection et d'obtention menees en Nouvelle-Zelande et en Australia. 

Visites effectuees en Nouvelle-Zelande 

13. L' apres-midi du 24 novembre 1993, les membres du groupe de travail ont 
visite le Canterbury Agriculture and Science Centre, a Lincoln. Ils ont exami-
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ne les champs experimentaux centralises de ray-grass et ont re~u des informa­
tions generales sur l'examen aux fins de la protection des especes agricoles 
en Nouvelle-Zelande, sur la genese et l'evolution du systeme de protection et 
sur les raisons presidant a 1' etablissement de systemes differents pour cer­
taines especes. On leur a fait une description des essais de ray-grass reali­
ses en cooperation et ils ont pu discuter certains aspects. Ils ont re~u d'au­
tres informations sur la selection des cereales et ont suivi une initiation sur 
la recherche agricole et alimentaire, sur l'amelioration des plantes par trans­
fert de genes et sur la recherche agronomique consacree aux endophytes de ray­
grass. 

14. L' apres-midi du 27 novembre 1993, les membres du groupe. de travail ont 
visite une exploitation situee pres de Christchurch, ou ils se sont informes 
des pratiques locales en matiere de cultures en labours. Ils se sont ensuite 
rendus au Centre de recherche Kimihia de la societe Challenge Seeds Ltd., ou 
ils ont suivi la procedure d'examen des cereales aux fins de la protection des 
variates vegetales et visite les serres de cultures hors saison. Ils se sont 
informes aupres de la societe Pyne Gould Guiness Ltd., a Broadfields, sur la 
selection des cereales, sur l'examen des cereales, du pois et du funkia, ainsi 
que sur les projets de recherche-developpement dans ce domaine. 

Visites effectuees en Australie 

15. Dans la soiree du 28 novembre 1993, les membres du groupe de travail sont 
arrives a Canberra (Australie) ou ils ont ete accueillis par le directeur de 
l'Office australien de l'enregistrement des variates vegetales, M. Mick Lloyd, 
et par Mme Margaret Winsbury. Mme Shirley Gourgand, du meme office, a aussi 
pris part au voyage officiel du groupe de travail en Australie. 

16. Le 29 novembre 1993 dans la matinee, au cours d'un voyage d'etude techni­
que et d'entretiens avec des representants du Cooperative Research Center for 
Plant Science (CRCPS) et de la Commonwealth Scientific Industrial Research Or­
ganization (CSIRO), les membres du groupe de travail ont assiste a une presen­
tation de l'Office australien pour la protection des variates vegetales et ils 
ont entendu un bref expose d'introduction au systeme d'amelioration des plantas 
en Australia, presente par M. Chris Buller. Ensuite, M. Rex Oram a presente un 
expose sur la selection des cereales. Le debat qui a suivi a porte notamment 
sur le systeme de perception des .redevances lorsque les producteurs livrent les 
cereales au silo - le montant des redevances etant reparti aux fins de la R-D 
par la Grain Research Development Corporation - et les forts pourcentages de 
semences de ferme dans les cereales (ce qui reduit a neant la plupart des 
incitations au secteur prive pour l'amelioration des cereales). Ensuite, 
M. T.J. Higgins a parle de la selection par genie genetique, en rendant compte 
des differents domaines de recherche (tolerance aux herbicides, resistance aux 
virus, resistance aux insectes et maturation modifiee), des especes visees et 
des premiers essais en plein champ approuves par le Comite consultatif sur les 
manipulations genetiques. La conference de M. Matthew Morell sur les progres 
recants des techniques moleculaires et statistiques aux fins de l'identifica­
tion des variates a suscite le plus vif interet. Reprenant la teneur des de­
bats de la derniere session du BMT, tenue a Geneve, M. Morell a apporte de nou­
velles informations sur l'evolution recente et a presente, outre les methodes 
du RFLP et de la RAPD, l'amplification en chaine par polymerase (ACP) au niveau 
du locus, en comparant les avantages et inconvenients respectifs de ces metho­
des, notamment sous l'angle des donnees generales necessaires, de la rapidite, 
de la fiabilite, de la detection d'alleles, du nombre de genomes vises par exa­
men, des informations specifiques obtenues, des couts de mise au point pour une 
nouvelle espece et des couts par examen. Il a egalement evoque l'analyse des 
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donnees obtenues par variance (ANOVA), qui permet de comparer des matrices dif­
ferentes par paires, de calculer la variance au sein d'une meme population et 
entre populations differentes et de produire des valeurs significatives a par­
tir de permutations aleatoires. Cette methode permet aussi de verifier si cer­
taines amorces different selon les populations ou au sein d'une meme popula­
tion. Plusieurs des experts presents etant aussi membres du BMT, ils se sont 
felicites de la perspective d'examiner un rapport detaille au cours de la pro­
chaine session du BMT. 

17. Apres une matinee consacree aux questions techniques, les participants ont 
visite le National Aquarium and Wildlife Park et ils ont assiste a une demons­
tration de tonte de moutons et observe (certains, pour la premiere fois) des 
kangourous. Figuraient egalement au programme une visite guidee du nouveau 
Parlement et une croisiere sur le lac Burley Griffin. Au diner, M. Keith 
Glasson, directeur gerant de la Pioneer Hi-Bred Australie, s 'est adresse aux 
membres du groupe de travail en soulignant !'importance de l'ACP pour les ob­
tenteurs prives australiens. 

18. Le 30 novembre 1993 dans la matinee, les membres du groupe de travail ont 
effectue un voyage de Canberra a Gunning, au cours duquel M. Ian McGowen (New 
South Wales Agriculture) leur a presente les differentes techniques pedologi­
ques et agricoles mises en oeuvre dans la region. Arrives a Gunning, ils ont 
visite une exploitation renommee pour son action en faveur de la conservation 
des sols. Les activites de !'exploitation etaient diversifiees (ovins, bovins 
et arboriculture sous serre) dans l'optique de retablir un equilibre ecologique 
compromis par la deforestation et le deperissement accelere des arbres 
restants. 

19. L'apres-midi du 30 novembre 1993, les membres du groupe de travail ont 
visite la Station agricole de Nouvelle-Galles du Sud a Cowra, ou ils ont exami­
ne les champs experimentaux de graminees et de trefle, de cannelle, de lupins, 
de pois fourragers et de chicoree et ou ils ont re~u des informations sur les 
activites de cette station et suivi un bref expose sur le concept de protection 
des terres mis au point par le Departement de la conservation et de la gestion 
des sols qui aide les exploitants en cas de probleme (salinite, acidite, mala­
dies, etc.). Les membres du groupe de travail ont passe la nuit dans une ex­
ploitation agricole de Millamolong, ou ils se sont familiarises, grace aux ex­
plications fournies par le directeur de !'exploitation, avec les pratiques et 
les difficultes rencontrees dans la region (sols acides, irrigation, degrada­
tion structurelle des sols, gestion des mauvaises herbes, dependance a l'egard 
des cours mondiaux, etc.). M. Lindsay Cook a donne aux participants un aper~u 
des conditions climatiques et pedologiques prevalant dans les differentes par­
ties de l'Australie, en faisant la distinction entre un nord tropical et un sud 
tempera separes par de vastes zones arides. Il a egalement parle de la struc­
ture du secteur agricole en Australie, caracterisee par ses groupements fade­
raux, nationaux et locaux. 

20. Le 1er decembre 1993, les membres du groupe de travail se sont rendus 
au pare national de Blue Mountains. M. Wayne Brennan, qui exerce les fonctions 
d'agent de vulgarisation au Blue Mountains Heritage Centre, a presente un expo­
se detaille illustre de diapositives sur l'histoire du pare, sa formation, sa 
flore et sa faune, au terme duquel les membres du groupe de travail ont effec­
tue une visite guidee dans certaines parties du pare. 

21. Le 2 decembre 1993, les membres du groupe de travail sont revenus a 
Sydney, avant de rentrer dans leurs pays respectifs. 

22. Le groupe de travail tiendra 
(Allemagne) du 20 au 22 juin 1995. 

sa vingt-quatrieme session a Hanovre 
Un sous-groupe sur la pomme de terre se 
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reunira aussi a Hanovre en novembre 1994 et un sous-groupe sur 1e colza tiendra 
une reunion a Versailles (France) au debut de l'annee 1995. Au cours de sa 
vingt-quatrieme session, le groupe de travail prevoit d'achever ses travaux sur 
les principes directeurs d'examen du lin (revision) en vue de les soumettre au 
Comite technique pour adoption, et de reprendre 1'examen des documents de tra­
vail sur les principes directeurs d'examen du colza (revision), du soja 
(revision), du trefle souterrain, du riz (revision), du coton (revision) et du 
brome. Outre les principes directeurs d'examen, les questions suivantes seront 
examinees : base de donnees informatisee centrale de l'UPOV, enquete sur !'uti­
lisation de !'electrophorese, methodes statistiques, cooperation avec les ob­
tenteurs pour l'examen des variates. 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les systemes d'automatisation et les programmes d'ordinateur (TWC) 

23. Le Groupe de travail technique sur 1es systemes d' automatisation et les 
programmes d'ordinateur a tenu sa douzieme session a Tel Aviv (Israel) du 12 
au 14 avril 1994, sous la presidence de M. S. Gregoire (France). Le compte 
rendu detaille de cette session a ete publie sous la cote TWC/12111. Les 
principaux points forts de la session sont decrits ci-apres : 

i) Outils statistigues.- Les experts britanniques ont mis au point une 
disquette contenant une serie d. outils statistiques susceptibles d. aider les 
chercheurs dans le cadre de l'examen DHS, et qui fonctionne sous MS/DOS. Au 
prealable, la disquette a ete fournie, pour essai, a sept Etats membres; e11e 
est maintenant a la disposition des autres. Au nombre des outils statistiques 
en question figure notamment !'analyse globale de la distinction sur plusieurs 
annees (COYD) et ses perfectionnements. 

ii) Etablissement des principes directeurs d'examen.- Le groupe de tra­
vail etait saisi d'un document sur le traitement des caracteres observes vi­
suellement qui reprenait une analyse statistique sur les pelargoniums effectuee 
sur la base de donnees concernant 1030 variates examinees en Allemagne au cours 
de la periode 1988-1992. Le groupe de travail a conclu que les etudes biome­
triques generales pourraient etre utiles aux experts, notamment lors de la re­
vision des principes directeurs d'examen, et il s'est prononce sur les caracte­
res devant figurer dans !'edition revisee et sur l'echelle des niveaux d'ex­
pression a utiliser. 11 a decide de poursuivre ses travaux pour demontrer 
l'efficacite de ces etudes a partir d'un exemple concret (en !'occurrence, le 
haricot). 

iii) Examen de la distinction.- Les membres du groupe de travail ont brie­
vement debattu de !'utilisation eventuelle de !'analyse globale de la distinc­
tion sur plusieurs annees (COYD) sur deux sites (il s'agissait de savoir si un 
site d'essai pouvait etre substitue a une annee d'essai). 

iv) Le groupe de travail a poursuivi ses travaux sur la "PPDS a long 
terme". 11 a conclu que la methode directe d'analyse globale de la distinction 
sur plusieurs annees (COYD), actuellement preconisee pour les plantes cultivees 
allogames devrait etre utilisee lorsque 1' on dispose de plus de 20 degres de 
liberte, c'est-a-dire lorsque !'analyse statistique porte sur plus de 21 varia­
tes; dans ce cas, la plus petite difference significative (PPDS) applicable 
est celle tiree de 1' analyse globale de la distinction sur plusieurs annees 
(COYD). La plus petite difference significative a long terme - estimation de 
la PPDS calculee sur la base de l'examen en question et d'une serie d'examens 
anterieurs - devrait etre utilisee lorsqu'on dispose de moins de 20 degres de 
liberte. 
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v) Analyse multivariee.- Cette expression recouvre les methodes statis­
tiques qui, dans le cas d'un examen de variates, s'appliquent aux donnees por­
tant sur deux caracteres ou plus. Ces methodes servent essentiellement a eta­
blir la distinction, mais egalement l'homogeneite; a l'avenir, elles joueront 
un role important dans le domaine des varietes essentiellement derivees, mais 
aussi dans !'interpretation des donnees produites a l'aide de techniques bio­
chimiques et biomoleculaires. Le groupe de travail etait saisi d'un document 
etabli sur la base de l'ecart generalise D2 de Mahalanobis entre deux varia­
tes. Les conclusions a tirer de ce document sont les suivantes : 

a) l'analyse multivariee peut jouer un role concernant deux variates (une 
"paire a probleme"), lorsque l'analyse globale de la distinction sur plu­
sieurs annees ne permet pas d I etablir la distinction alors que 1' expert 
estime que ces variates sont distinctes; 

b) l'analyse multivariee ne peut deboucher sur une difference significa­
tive (p < 0,01) que si la difference la plus significative (pour le "meil­
leur caractere") approche le seuil de distinction de l'analyse COYD; 

c) l'analyse multivariee debouchera (le cas echeant), sur une difference 
significative en utilisant deux caracteres (trois au maximum). 

Le Bureau de l'Union considere en outre que ces travaux confirment !'approche 
fondamentale de la notion de variete retenue par l'UPOV, qui consiste a exami­
ner les caracteres separement. 

vi) Deux questions d'ordre general ont ete soulevees au cours du debat sur 
!'analyse multivariee, suscitant des avis divergents : tout d'abord, les outils 
statistiques devraient-ils permettre d'appliquer un plus fort pouvoir discrimi­
nant, ce qui conduirait a une reduction des ecarts minimums entre les varietes? 
Ensuite, est-on autorise a combiner deux caracteres independants sur le plan 
botanique pour etayer une decision relative a la distinction? 

vii) Examen de l'homogeneite.- Selon !'introduction generale aux principes 
directeurs d'examen, une variete de plante allogame est consideree cornrne n'e­
tant pas homogene pour un caractere mesure si sa variance est superieure a 1,6 
fois la moyenne des variances des varietes utilisees aux fins de comparaison. 
Le critere d'homogeneite sur plusieurs annees (COYU) perfectionne cette regle 
en permettant notarnrnent de rendre !'evaluation relative a l'homogeneite large­
ment independante des varietes examinees, d'assurer une certaine stabilite des 
normes dans le temps et de combiner les informations de plusieurs examens pour 
former un critere d'homogeneite unique. Le groupe de travail a examine !'expe­
rience tiree de !'application du critere d'homogeneite sur plusieurs annees a 
certaines especes fourrageres au Danemark et au Royaume-Uni et il a estime que 
les dispositions prises en vue de !'adoption de ce critere etaient appropriees. 

viii) Analyse seguentielle.- Cette technique s'applique particulierement a 
l'examen de l'homogeneite. Actuellement, l'homogeneite d'une variete est eva­
luee par !'analyse d'un echantillon d'une taille donnee au regard d'une norme 
predeterminee, analyse qui debouche sur une decision positive ou negative. 
L'analyse sequentielle est un processus de decision en plusieurs etapes. Cha­
que etape - hormis la derniere - aboutit aux options suivantes : acceptation, 
refus ou examen d'un autre echantillon. Le groupe de travail a entame une re­
flexion sur le sujet. L'objectif fondamental de ses travaux consistera a de­
terminer s'il est possible, compte tenu des caracteristiques techniques et sta­
tistiques actuelles de l'examen de l'homogeneite (sauf si ces caracteristiques 
changent pour une raison ou une autre) de rendre plus efficace la procedure 
d'examen de l'homogeneite. Cette efficacite accrue pourrait passer soit par 
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une diminution des couts (grace a la reduction des moyens a mettre en oeuvre 
pour l'examen) soit par une amelioration de la procedure (en concentrant l'exa­
men sur les cas limites). 

ix) Analyse d'images assistee par ordinateur.- Cette technique pourrait 
S I appliquer a 1 1 examen deS variateS danS Un fUtUr relativement proche, pOUr 
deux raisons principales : elle faciliterait l'observation de certains caracte­
res deja utilises (avec un profit maximal dans le cas des caracteres morpholo­
giques) et elle permettrait de deceler de nouveaux caracteres pouvant etre soit 
ajoutes a ceux deja utilises (ce qui renforcerait les possibilites de distinc­
tion) soit substitues a d'autres caracteres difficiles a utiliser pour une rai­
son ou pour une autre. Le groupe de travail a amorce un debat sur cette ques­
tion qui pourrait donner lieu a un projet de collaboration au titre d'un finan­
cement special. 

x) Base de donnees informatisee centrale de l'UPOV.- Le groupe de tra­
vail a pris note des progres realises dans ce domaine. 

xi) Informations generales.- Le groupe de travail a passe brievement en 
revue les documents contenant des informations sur les numeros de telecommuni­
cation des offices, instituts et experts interesses, sur les programmes facile­
ment assimilables par d'autres systemes informatiques relatifs aux variates ve­
getales et sur les documents examines au cours des sessions precadentes du 
groupe de travail. 

24. Le TWC tiendra sa treizieme session a Slupia Wielka, pres de Poznan 
(Pologne) du 7 au 9 juin 1995. Cette session sera suivie d'un seminaire sur 
les statistiques et 1' examen des variates. Au cours de sa session, le TWC 
abordera ou reprendra l'examen des questions suivantes : interpretation des do­
cuments d'information statistique; examen de la distinction (enquetes biome­
triques generales sur les caracteres observes et mesures visuellement, caracte­
res avalues visuellement, utilisation de l'analyse COYD pour les plantes culti­
vees non allogames, utilisation de 1' analyse COYD associee a la PPDS a long 
terme en VUe de communiquer a 1 I Obtenteur des informations a 1 I issue de la 
premiere annee d'examen de la distinction et aux fins de l'homoganeite); ana­
lyse multivariee (autres approches de l'ecart generalise o2 Mahalanobis entre 
deux variates utilisant notamment les logarithmes, "paires a probleme" (varia­
tes tres voisines) et utilisation de l'ecar~ generalise o2 Mahalanobis entre 
deux variates, application a la recherche de la variate la plus proche, appli­
cation aux caracteres observes visuellement, application a la validation des 
donnees (detection des individus aberrants, application aux petits achantillon­
nages pour les examens faisant appel a !'electrophorese, application a l'analy­
se d'images, application aux methodes biomoleculaires), examen de l'homogeneite 
(analyse sequentielle, examen de l'homogeneite sur plus d'une annae), automati­
sation (analyse d • images), information et communication (index des documents 
statistiques, telecommunications, base de donpees informatisee centrale de 
l'UPOV). Le TWC a deja pris note d'une invitation a tenir sa session de 1996 
en Allemagne. 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes fruitieres (TWF) 

25. Le rapport sur l'etat d'avancement des travaux du TWF fera l'objet d'un 
additif au present document. Le TWF tiendra sa vingt-cinquieme session a 
Napier et Rotorua (Nouve1le-Zelande) du 19 au 24 septembre 1994. Au cours de 
cette session, il prevoit d'achever ses travaux sur les principes directeurs 
d'examen du poirier du Japon en vue de les soumettre au Comita technique pour 
adoption definitive. Il abordera ou reprendra l'etude des documents sur les 
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principes directeurs d'examen des agrumes (revision), du cer1s1er (revision), 
du pommier (revision), des porte-greffes du prunus, du prunier europeen 
(revision), du pecher (revision), du fraisier (revision), des porte-greffes du 
poirier, de l'abricotier du Japon et du neflier du Japon. Il compte aussi exa­
miner les questions suivantes : observations relatives aux couleurs; methodes, 
techniques et materiel (nouveaux) pour l'examen des varietes; methodes statis­
tiques; base de donnees informatisee centrale de l'UPOV; varietes essentiel­
lement derivees; echange electronique de donnees. La session de 1995 du grou­
pe de travail devrait se tenir au Royaume-Uni. Le sous-groupe sur le pommier 
s'est reuni a Faversham (Royaume-Uni) du 13 au 15 decembre 1993. 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes ornementales et les arbres forestiers (TWO) 

26. Le rapport sur 1 'etat d' avancement des travaux du TWO fer a 1 'objet d' un 
additif au present document. Le TWO tiendra sa vingt-septieme session en 
Australie du 26 septembre au 1er octobre 1994. Au cours de cette session, 
il prevoit d' achever ses travaux sur les principes directeurs d' examen du 
saintpaulia (revision), du weigela, du pyracantha, de la gentiane et de la ne­
rine en vue de les soumettre au Comite technique pour adoption definitive. Il 
abordera ou reprendra l'examen des documents de travail sur les principes di­
recteurs d'examen de l'iris, de l'anigozanthos, du chrysantheme (revision), du 
limonium, de la lavande et du lavandin, de 1 'epicea commun, du kalanchoe 
(revision), du rhododendron (revision), du chamaelancium, du cyrthante, de 
l'anthurium (revision), du serruria, du thym et du cymbidium. Il prevoit aussi 
d'examiner les points suivants : observations relatives aux couleurs, methodes, 
techniques et materiel nouveaux pour l'examen des varietes, listes des especes 
dont des varietes sont examinees, critere de distinction des especes ornementa­
les, utilisation des caracteres de resistance ala maladie aux fins de l'examen 
de la distinction, base de donnees informatisee centrale, homogeneite des espe­
ces a multiplication vegetative, homogeneite des especes ou varietes reprodui­
tes a la fois par voie sexuee et par multiplication vegetative, cooperation 
avec les obtenteurs pour l'examen des varietes. Le groupe de travail devrait 
tenir sa session de 1995 aux Pays-Bas. 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes potageres (TWV) 

27. Le rapport sur 1 'etat d' avancement des travaux du TWV fer a 1 'objet d' un 
additif au present document. Le TWV tiendra sa vingt-huitieme session a 
Edimbourg (Royaume-Uni) du 5 au 9 septembre 1994. Au cours de cette session, 
il prevoit d'examiner, en vue de les soumettre aux organisations professionnel­
les pour observations, des documents sur les principes directeurs d'examen du 
pois (revision), du haricot (revision), du poivron et du piment. Il examinera 
egalement des documents de travail sur les principes directeurs d' examen du 
chou-fleur (revision), du brocoli, de !'endive a grandes feuilles, de l'epinard 
(revision), de l'oignon (revision), de l'echalote, de la chicoree, de cucurbita 
maxima, de cucurbita moschata, de l'ail, de la betterave rouge (revision), de 
l'anthemis, de l'artichaut, de la ciboule, du gingembre et du pavot. 

Etat des principes directeurs d'examen 

28. L' annexe du present document contient la liste des principes directeurs 
d'examen mise a jour au 1er aout 1994. 

[L'annexe suit] 
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Test Guidelines or Draft Test Guidelines (the latter with the indication 
"(proj.)" after the document number) Prepared or to be Prepared by the Office of the Union 

(as per August 1, 1994) 

Principes directeurs d'examen ou leurs projets (pour ces derniers, la cote contient 
"(proj.)") prepares ou a preparer par le Bureau de l'Union 

(etat au ler aout 1994) 

Prufungsrichtlinien und Entwurfe fur Prufungsrichtlinien 
(die letztgenannten mit dem Zusatz "(proj.)" nach der Dokumentnummer), 

die vom Verbandsburo ausgearbeitet worden sind oder werden 
(Stand vom 1. August 1994) 

Numerical Order of Test Guidelines*/ 
Principes directeurs dans l'ordre numeriquef/ 
Numerische Anordnung der Prufungsrichtlinienf 

Stage/Doc. No. Year 
Etat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

* TG/01/2 79 General Intro-
duct ion 

* TG/02/4 80 Maize 

+ TG/02/5(proj.) Maize (revision) 

* TG/03/8 81 Wheat 

+ TG/03/lO(proj.) Wheat (revision) 

* TG/04/7 90 Ryegrass 

* TG/05/4 85 Red Clover 

* TG/06/4 88 Lucerne 

* TG/07/4 81 Peas 

+ TG/07/8(proj.) Peas (revision) 

* TG/08/4 84 Broad Bean, 
+ Corr. 85 Field Bean 

* TG/09/4 88 Runner Bean 

* Adopted/Adoptes/Angenommen 

fran.;:ais deutsch 

Introduction Allgemeine Ein-
generale fuhrung 

Mais Mais 

Mais (revision) Mais (Revision) 

Ble Wei zen 

Ble (revision) Wei zen (Revision) 

Ray-grass Weidelgras 

Trefle violet Rotklee 

Luzerne Luzerne 

Po is Erbsen 

Latin 

Zea mays L. 

zea mays L. 

Triticum aestivum L. 

Triticum aestivum L. 
emend. Fiori & Paol. 

Lolium multiflorum 
Lam., L. perenne L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Trifolium pratense 
L. 

Medicago sativa L., 
Medicago X varia 
Martyn 

Pisum sativum L. 
sensu lato 

Pois (revision) Erbsen (Revision) Pisum sativum L. 
sensu lato 

Feve, Feverole Dicke Bohne, 
Ackerbohne 

Haricot d'Espagne Prunkbohne 

Vicia faba L. 

Phaseolus coccineus 
L. 

+ Technical Committee to adopt/Aupres du Comite technique pour adoption/Vern Technischen Ausschuss 
anzunehmen 

Professional organizations to comment/Pour observations par les organisations professionnelles/ 
Zuleitung an die Berufsverbande zur Stellungnahme 

o In preparation or planned/En preparation ou prevus/In Vorbereitung oder geplant 

f Reference numbers of Test Guidelines in alphabetical order of their English names are given at 
the end of this Annex/Les numeros de reference des pcincipes directeurs d'examen en ordre alpha­
betique des noms fran.;:ais figurent a la fin de la presente annexe/Referenznummern der Prufungs­
richtlinien in alphabetischer Reihenfolge dec deutschen Namen sind am Ende dieser Anlage ange­
geben 
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Stage/Doc. No. Year 
Etat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

* TG/10/7 

* TG/11/7 

* TG/12/4 

+ TG/12/7(proj.) 

* TG/13/7 

* TG/14/5 

o TG/14/ ••• ? 

* TG/15/1 
+ Corr. 

o TG/15/ ••• ? 

* TG/16/4 

o TG/16/ ••• ? 

* TG/17/3 

+ TG/17/4(proj.) 

* TG/18/4 

* TG/19/7 

88 

90 

82 

93 

86 

74 
77 

85 

83 

86 

81 

Euphorbia Fulgens 

Rose 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

French Bean 

French Bean 
(revision) 

Lettuce 

Apple 

Apple 
(revision) 

Pear 

Pear (revision) 

Rice 

Rice 
(revision) 

African Violet 

African Violet 
(revision) 

Elatior Begonia 

Barley 
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fran~ais 

Euphorbia fulgens 

Rosier 
(variates a 
multiplication 
vegetative) 

Haricot 

Haricot 
(revision) 

Laitue 

Pommier 

Pommier 
(revision) 

Poirier 

deutsch 

Korallenranke 

Rose 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Bohne 

Bohne 
(Revision) 

Sal at 

Apfel 

Apfel 
(Revision) 

Birne 

Latin 

Euphorbia fulgens 
Karw. ex Klotzscb 

Rosa L. 

Phaseolus vulgaris 
L. 

Phaseolus vulgaris 
L. 

Lactuca sativa L. 

Malus Mill. 

Malus Mill. 

Pyrus communis L. 

Poirier (revision) Birne (Revision) Pyrus communis L. 

Riz 

Riz 
(revision) 

Saintpaulia 

Saintpaulia 
(revision) 

Begonia elatior 

Orge 

Reis 

Reis 
(Revision) 

Oryza sativa L. 

oryza sativa L. 

Usambaraveilchen Saintpaulia ionantha 
H. Wendl. 

Usambaraveilchen 
(Revision) 

Elatior-Begonie 

Gerste 

Saintpaulia ionantha 
H. Wendl. 

Begonia-Elatior­
hybrids/hybrides/ 
Hybr iden, Syn. ; 
Begonia X hiemalis 
Fotsch 

Hordeum vulgare L. 
sensu lato 

+ TG/19/9(proj.~ Barley (revision) Orge (revision) Gerste (Revision) Hordeum vulgare L. 
sensu lato 

* TG/20/7 

+ TG/20/9(proj.) 

* TG/21/7 

* TG/22/6 

o TG/22/ ••• ? 

* TG/23/5 

* TG/24/5 

* TG/25/8 

* TG/26/4 

81 

81 

84 

86 

81 

90 

79 

Oats 

Oats (revision) 

Poplar 

Strawberry 

Strawberry 
(revision) 

Potato 

Poinsettia 

Carnation 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Chrysanthemum 
(Perennial) 

Avoine Hafer Avena sativa L. & 
Avena nuda L. 

Avoine (revision) Hafer (Revision) Avena sativa L. & 
Avena nuda L. 

Peuplier 

Fraisier 

Fraisier 
(revision) 

Pomme de terre 

Poinsettia 

Pappel 

Erdbeere 

Erdbeere 
(Revision) 

Kartoffel 

Poinsettie 

Oeillet Nelke 
(variates a multi- (vegetativ ver-
plication vege- mehrte Sorten) 
tative) 

Chrysantheme 
(vivace) 

Chrysantheme 
(mehrjahrig) 

Populus L. 

Fragaria L. 

Fragaria L. 

Solanum tuberosum L. 

Euphorbia 
pulcherrima Willd. ex 
ltlotzsch 

Dianthus L. 

Chrysanthemum spec. 
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o TG/26/ ••. ? 

* TG/27/6 84 

Chrysanthemum 
(Perennial) 
(revision) 
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Chrysantheme 
(vivace) 
(revision) 

deutsch 

Chrysantheme 
(mehrjiihrig) 
(Revision) 

Freesie 

Latin 

Chrysanthemum spec. 

Freesia 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

a multi- (vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Freesia 
(varietes 
plication 
vegetative) 

Freesia Eckl. ex 
Klatt 

* 

* 

* 

* 

* 
* 

* 

* 

TG/28/8 

TG/29/6 

TG/31/2 

TG/31/6 

TG/32/6 

TG/33/6 

TG/34/6 

TG/35/3 

o TG/35/ •• ? 

* TG/36/3 
+ Corr. 

o TG/36/ •.• ? 

* TG/37/7 

* TG/38/6 

* TG/39/6 

* TG/40/6 

87 

87 

90 

84 

88 

90 

84 

76 

77 
78 

88 

85 

84 

89 

Zonal Pelargonium, 
Ivy-leaved Pelar­
gonium 
(revision) 

Alstroemeria 

Bent 

Cocks foot 

Common Vetch 

Kentucky Blue­
grass, Smooth 
Stalked Meadow 
Grass 

Timothy 

Cherry 
(Sweet, Sour & 
Duke Cherries, 
fruit varieties 
only) 

Cherry 
(revision) 

Rape 
(forage rape 
included) 

Rape (revision) 
(forage rape 
included) 

Turnip, Turnip 
Rape 

White Clover 

Meadow Fescue, 
Tall Fescue 

Black Currant 

Pelargonium 
zonal, Geranium­
lierre 
P. (revision) 

Alstroemere 

Agrostide 

Dactyle 

Vesce commune 

Paturin des pres 

Fleole 

Cerisier 
(Cerise douce, 
cerise acide et 
cerise proprement 
dite,varietes a 
fruits seulement) 

Cerisier 
(revision) 

Colza 
(y compris colza 
fourrager) 

Colza (revision) 
(y compris colza 
fourrager) 

Navet, Navette 

Trefle blanc 

Fetuque des pres, 
Fetuque Uevee 

Cassis 

Zonalpelargonie, 
Efeupelargonie 
(Revision) 

Inkalilie 

Straussgras 

Knaulgras 
L. 
Saatwicke 

Wiesenrispe 

Lieschgras 

Kirsche 
(Sorten von suss­
kirsche, Sauer­
kirsche und 
Weichselkirsche, 
our Obstsorten) 

Kirsche 
(Revision) 

Pelargonium zonale 
hort. non (L.) 
L'Herit. ex Ait., 
P. peltatum hort. 
non (L.) L'Herit. 
ex Ait. 

Alstroemeria L. 

Agrostis canina L., 
A. gigantea Roth, 
A. stolonifera L., & 
Agrostis capillaris 
L. (Syn A. tenuis 
Sibth.) 

Dactylis glomerata 

Vicia sativa L. 

Poa pratensis L. 

Phleum pratense L. & 
Phleum bertolonii DC. 

Prunus avium (L.) 
L., P. cerasus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Prunus avium (L.) 
L., P. cerasus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Raps Brassica napus L. 
(einschliesslich 
Futterraps) 

Raps (Revision) Brassica napus L. 
(einschliesslich 
Futterraps) 

Herbst-, Mairube, Brassica rapa L. 
Rubsen emend. Metzg. 

Weissklee 

Wiesen-, Rohr­
schwingel 

Schwarze 
Johannisbeere 

Trifolium repens L. 

Festuca pratensis 
Huds. & Festuca 
arundinacea Schreb. 

Ribes nigrum L. 



Stage/Doc. No. Year 
Etat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

* TG/41/4 77 

0 TG/41/ ••• ? 

* TG/42/3 76 

o TG/42/ ••• ? 

* TG/43/6 86 

* TG/44/7 92 

* TG/45/3 76 

o TG/45/ ••• ? 

* TG/46/3 76 

o TG/46/ ••. ? 

* TG/47/5 85 

* TG/48/6 92 

* TG/49/6 90 

* TG/50/5 85 

* TG/51/6 87 

* TG/52/5 90 

* TG/53/3 77 

o TG/53/ •.• ? 

* TG/54/6 90 

* TG/55/3 77 

European Plum 
(fruit varieties, 
rootstocks ex­
cluded) 

European Plum 
(fruit varieties, 
rootstocks ex­
cluded) 
(revision) 

Rhododendron 

Rhododendron 
(revision) 

Raspberry 

Tomato 

Cauliflower 

Cauliflower 
(revision) 

Onion 

Onion (revision) 

Streptocarpus 

Cabbage 

Carrot 

Vine 

Gooseberry 

Red and White 
Currant 

Peach 

Peach 
(revision) 

Brussels Sprouts 

Spinach 
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Prunier europeen 
(varietes a fruits 
a l'exclusion des 
porte-greffes) 

Prunier europeen 
(varietes a fruits 
a l'exclusion des 
porte-greffes) 
(revision) 

Rhododendron 

Rhododendron 
(revision) 

Framboisier 

Tomate 

Chou-fleur, 
Brocoli (Brocoli 
a jets exclu) 

Chou-fleur, 
Brocoli (Brocoli 
a jets exclu) 
(revision) 

Oignon 

deutsch Latin 

Pflaume Prunus domestica L. 
(fruchttragende & Prunus insititia 
Sorten, Unterla- L. 
gen ausgeschlossen) 

Pflaume Prunus domestica L. 
(fruchttragende & Prunus insititia 
Sorten, Unterla- L. 
gen ausgeschlossen) 
(Revision) 

Rhododendron 

Rhododendron 
(Revision) 

Himbeere 

Tomate 

Blumenkohl 

Blumenkohl 
(Revision) 

Zwiebel 

Rhododendron L. 

Rhododendron L. 

Rubus idaeus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Lycopersicon 
lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw. 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis 
(L.) Alef. var. 
botrytis 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis 
(L.) Alef. var. 
botrytis 

Allium cepa L. 

Oignon (revision) Zwiebel 
(Revision) 

Allium cepa L. 

Streptocarpus 

Chou pomme 

Carotte 

Vigne 

Groseillier a 
maquereau 

Grose ill ier a 
grappes 

Pecher 

Pecher 
(revision) 

Drehfrucht 

Kopfkohl 

Mohre 

Rebe 

Stachelbeere 

Rote und Weisse 
Johannisbeere 

Pfirsich 

Pfirsich 
(Revision) 

Chou de Bruxelles Rosenkohl 

Epinard Spinat 

Streptocarpus X 
hybridus Voss 

Brassica oleracea L. 
convar. capitata (L.) 
Alef. 

Daucus carota L. 

Vitis L. 

Ribes uva-crispa L., 
R. grossularia L. 

Ribes sylvestre 
(Lam.) Mert. & W.O.J. 
Koch (Syn. Ribes 
rubrum L.), R. niveum 
Lindl. 

Prunus persica (L.) 
Batsch 

Prunus persica (L.) 
Batsch 

Brassica oleracea L. 
convar. oleracea var. 
gemmifera DC. 

Spinacia oleracea L. 
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o TG/55/ ••• ? Spinach (revision) Epinard (revision) Spinat (Revision) Spinacia oleracea L. 

* TG/56/3 

* TG/57/3 

o TG/57/ •.. ? 

* 

* 

* 

TG/58/3 

TG/59/6 

TG/60/3 

o TG/60/ ... ? 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

TG/61/6 

TG/62/3 

TG/63/3 

TG/64/3 

TG/65/3 

TG/66/3 

TG/67/4 

TG/68/3 

TG/69/3 

TG/70/3 
+ Corr. 

o TG/70/ ••• ? 

* TG/71/3 

* TG/72/4 

78 

80 

78 

91 

78 

93 

78 

80 

80 

80 

79 

80 

79 

79 

79 
90 

79 

85 

Almond 

Flax, Linseed 

Flax, Linseed 
(revision) 

Rye 

Lily 
(vegetatively 
propagated) 

Beetroot 

Beetroot 
(revision) 

Cucumber, Gherkin 

Rhubarb 

Black Radish 

Radish 

Kohlrabi 

Lupins 

Sheep's Fescue 
(including Hard 
Fescue), Red 
Fescue 

Berberis 
(vegetatively 
propagated) 

Forsythia 

Apricot 

Apricot 
(revision) 

Hazelnut 

Willow 
(tree varieties 
only) 

Amandier 

Lin 

Lin 
(revision) 

Seigle 

Lis 
(a multiplication 
vegetative) 

Betterave rouge 

Betterave rouge 
(revision) 

Concombre, 
Cornichon 

Rhubarbe 

Radis d'ete, 
d'automne et 
d'hiver 

Radis de tous les 
mois 

Chou-rave 

Lupins 

Fetuque ovine (y 
compris Fetuque 
durette), Fetuque 
rouge 

Berberis 
(a multiplication 
vegetative) 

Forsythia 

Abricotier 

Abricotier 
(revision) 

Noisetier 

Saule 
(varietes 
arborescentes 
seulement) 

Mandel 

Lein 

Lein 
(Revision) 

Roggen 

Lilie 
(vegetativ 
vermehrte) 

Rote Riibe 

Rote Riibe 
(Revision) 

Gurken 

Rhabarber 

Rettich 

Radieschen 

Kohlrabi 

Lupinen 

Schafschwingel 
(einschliesslich 
Hartlicher 
Schwingel), Rot­
schwingel 

Berberitze 
(vegetativ 
vermehrte) 

Forsythie 

Aprikose 

Aprikose 
(Revision) 

Haselnuss 

Weide 
(nur Sorten von 
Baumweide) 

Prunus amygdalus 
Batsch 

Linum usitatissimum 
L. 

Linum usitatissimum 
L.' 

Secale cereale L. 

Lilium L. 

Beta vulgaris L. 
var. esculenta 

Beta vulgaris L. 
var. esculenta 

Cucumis sativus L. 

Rheum rhabarbarum L. 

Rhaphanus sativus L. 
var. niger (Mill.) S. 
Kerner 

Rhaphanus sativus L. 
var. radicola Pers. 

Brassica oleracea L. 
var. gongylodes L. 

Lupinus albus, 
L. angustifolius, 
L. luteus 

Festuca ovina L. 
sensu lato & 
F. rubra L. 

Berberis L. 

Forsythia Vahl 

Prunus armeniaca L. 

Prunus armeniaca L. 

Corylus avellana L. 
& c. maxima Mill. 

Salix L. 

229 



Stage/Doc. No. Year 
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* TG/73/6 : 88 

* TG/74/3 80 

* TG/75/3 80 

* TG/76/3 80 

+ TG/76/6(proj.) 

* TG/77/6 89 

* TG/78/3 . 80 

o TG/78/ ••• ? 

* TG/79/3 80 

* TG/80/3 83 

o TG/80/ ••• ? 

* TG/81/3 83 

* TG/82/3 82 

* TG/83/3 82 

Blackberry 

Celeriac 

Cornsalad 

Sweet Pepper 

Sweet Pepper, Hot 
Pepper, Paprika 
(revision) 

Gerber a 
(vegetatively 
propagated) 

Kalanchoe 
(vegetatively 
propagated) 

Kalanchoe 
(vegetatively 
propagated) 
(revision) 

White Cedar 

Soya Bean 

Soya Bean 
(revision) 

Sunflower 

Celery 

Citrus 
(varieties of 
Oranges, Manda­
rins, Lemons and 
Grapefruit1 ex­
cluding rootstock 
varieties) 

C/28/10 
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Ronce fruitiere 

Celeri-rave 

Piment 

Piment 
(revision) 

Gerber a 
(a multiplication 
vegetative) 

Kalanchoe 
(a multiplication 
vegetative) 

Kalanchoe 
(a multiplication 
vegetative) 
(revision) 

Thuya du Canada 

Soja 

Soja 
(revision) 

Tournesol 

Celeri-branche 

Agrumes 
(varietes d'oran­
ger, de mandari­
nier, de citron­
nier et de limet­
tier, de pomelo1 
a l'exclusion des 
varietes porte­
greffes) 

deutsch 

Brombeere 

Knollensellerie 

Feldsalat 

Paprika 

Paprika 
(Revision) 

Gerber a 
(vegetativ 
vermehrte) 

Kalanchoe 
(vegetativ 
vermehrte) 

Kalanchoe 
(vegetativ 
vermehrte) 
(Revision) 

Lebensbaum 

Sojabohne 

Sojabohne 
(Revision) 

Sonnenblume 

Bleichsellerie 

Latin 

Rubus subgenus Euba­
tus Sect. Moriferi & 
Ursini & hybrids/ 
hybrides/Hybriden 

Apium graveolens L. 
var. rapaceum (Mill.) 
Gaud. 

Valerianella locusta 
L. &. v. eriocarpa 
Desv. 

Capsicum annuum L. 

Capsicum annuum L. 

Gerbera Cass. 

Kalanchoe 
blossfeldiana v. 
Poelln. & its 
hybrids/ses 
hybrides/ihre 
Hybriden 

Kalanchoe 
blossfeldiana v. 
Poelln. & its 
hybrids/ses 
hybrides/ihre 
Hybriden 

Thuya occidentalis 
L. 

Glycine max (L.) 
Merrill 

Glycine max (L.) 
Merrill 

Helianthus annuus L. 
& Helianthus debilis 
Nutt. 

Apium graveolens L. 
var. dulce (Mill.) 
Pers. 

Zitrus Citrus L. 
(Sorten von 
Orange, Mandarine, 
Zitrone und Grape-
fruit' Unterlags-
sorten ausge-
schlossen) 



Stage/Doc. No. Year 
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o TG/83/ ••• ? 

* TG/84/3 

* TG/85/3 

* TG/86/2 

0 TG/86/ ••• ? 

* TG/87/2 

* TG/88/3 

o TG/88/ ••• ? 

* TG/89/3 

* TG/90/3 

* TG/91/3 

* TG/92/3 

* TG/93/3 

* TG/94/3 

* TG/95/3 

0 TG/96/l{proj.) 

* TG/97/3 

* TG/98/3 

82 

83 

83 

83 

85 

84 

84 

84 

84 

85 

85 

85 

85 

85 

Citrus 
(varieties of 
Oranges, Manda­
rins, Lemons and 
Grapefruit; ex­
cluding rootstock 
varieties) 
(revision) 

Japanese Plum 
(fruit varieties 
only) 

Leek 

Anthurium 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Anthurium 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 
(revision) 

Narcissi (includ­
ing Daffodils) 

Cotton 

Cotton 
(revision) 

Swede 

Curly Kale 

Crown of Thorns 

Persimmon 
(fruit varieties 
only) 

Groundnut 

Ling, Scotch 
Heather 

.Lagerstroemia 

Norway Spruce 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Avocado 

Kiwifruit 
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Agrumes Zitrus Citrus L. 
(Sorten von 
Orange, Mandarine, 

(varietes d'oran­
ger, de mandari­
nier, de citron­
nier et de limet­
tier, de pomelo; 
a l'exclusion des 
varietes porte­
greffes) 
(revision) 

Zitrone und Grape-

Prunier japonais 
(varietes a fruits 
seulement) 

Poireau 

Anthurium 
(varietes a multi­
plication vege­
tative) 

Anthurium 
(varietes a multi­
plication vege­
tative) 
(revision) 

Narcisse, 
Jonquille 

Cotonnier 

Cotonnier 
(revision) 

fruit; Unterlags-
sorten ausge-
schlossen) 
(Revision) 

Ostasiatische 
Pflaume ( nur 
fruchttragende 
Sorten) 

Porree 

Flamingoblume 
(vegetativ 
vermehrte 
Sorten) 

Flamingoblume 
(vegetativ. 
vermehrte 
Sorten) 
(Revision) 

Narzisse 

Baumwolle 

Baumwolle 
(Revision) 

Chou-navet, Kohlrube 
Rutabaga 

Chou frise Grunkohl 

Epine du Christ Christusdorn 

Kaki Kaki 
(seulement varie- (nur Obstsorten) 
tes fruitiihes) 

Arachide Erdnuss 

Callune Besenheide 

Lagerstroemia Lagerstroemia 

Epicea commun 
(varietes a multi­
plication vege­
tative) 

Avoca tier 

Actinidia 

Gemeine Fichte 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Avocado 

Kiwi 

Prunus salicina 
Lindl. & other 
diploid plums/autres 
pruniers diploides/ 
andere diploide 
Pflaumensorten 

Allium porrum L. 

Anthurium Schott 

Anthurium Schott 

Narcissus L. 

Gossypium L. 

Gossypium L. 

Brassica napus L. 
var. napobrassica 
(L.) Rchb. 

Brassica oleracea L. 
var. sabellica L. 

Euphorbia milii 
Desmoulins & its 
hybrids/sea 
hybrides/seine 
Hybriden) 

Diospyros kaki L. 

Arachis L. 

Calluna vulgaris 
(L.) Hull. 

Lagerstroemia indica 
L. 

Picea abies 
A. Dietr. 

Persea americana 
Mill. 

Actinidia chinensis 
Pl. 

1 2 3 



1 2 3 ') 

Stage/Doc. No. Year 
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* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 
* 

* 

TG/99/3 

TG/100/3 

TG/101/3 

TG/102/3 

TG/103/3 

TG/104/4 
+ Add 

TG/105/3 

TG/106/3 

TG/107/3 

TG/108/3 

TG/109/3 

TG/110/3 

TG/111/3 

TG/112/3 

TG/113/2 

TG/114/3 

TG/115/3 

TG/116/3 

TG/117/3 

85 

85 

87 

86 

86 

87 
88 

87 

87 

88 

88 

87 

87 

87 

87 

87 

88 

88 

88 

88 

Olive (vegetat­
ively propagated 
fruit varieties) 

Quince (fruit 
varieties and 
rootstock 
varieties) 

Christmas Cactus 

Impatiens 

Juniper 

Melon 

Chinese Cabbage 

Leaf Beet 

Tuberous Begonia 
Hybrids 

Gladiolus 

Regal Pelargonium 

Guava (vegeta­
tively propagated 
varieties) 

Macadamia 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Mango (vegeta­
tively propagated 
varieties) 

Easter Cactus 

Ex a cum 

Tulip 

Black Salsify, 
Scorzonera 

Egg Plant 
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Olivier (varietes 
fruitithes a 
multiplication 
vegetative) 

Cognassier 
(varH!tes fruit­
ieres et varietes 
porte-greffes ) 

Cactus de Noel 

Impatiente 

Genevrier 

Melon 

Chou Chinois 

Poiree 

Begonia tubereux 
hybride 

Gla1eul 

Pelargonium 
des fleuristes 

Goyavier (varie­
tes a multiplica­
tion vegetative) 

Macadamia 
(varieties a 
multiplication 
vegetative) 

Manguier (varie­
tes a multiplica­
tion vegetative) 

Cactus jonc 

Ex a cum 

Tulipe 

Salsifis noir, 
Scorsonere 

Aubergine 

deutsch 

Olive (vegetativ 
vermehrte Sorten 
zur Fruchterzeu­
gung) 

Quitte (Sorten 
zur Fruchter­
zeugung und 
Unterlagssorten) 

Weihnachtskaktus 

Impatiens 

Wacholder 

Melone 

Chinakohl 

Mangold 

Knollenbegonie 

Gladiole 

Edelpelargonie 

Guave (vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Macadamia 
(vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Mango (vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Osterkaktus 

Exacum 

Tulpe 

Schwarzwurzel 

Aubergine, 
Eierfrucht 

Latin 

Olea europaea L. 

Cydonia Mill. 
sensu stricto 

Schlumbergera Lem. 
including/y compris/ 
einschliesslicb 
Zygocactus K. Schum. 

Impatiens L. 

Juniperus L. 

Cucumis melo L. 

Brassica pekinensis 
L. 

Beta vulgaris L. 
var. vulgaris L. 

Begonia X tuber­
hybrida Voss 

Gladiolus L. 

Pelargonium grandi­
florum hort. non 
Wi11d. 

Psidium guajava L. 

Macadamia integri­
folia Maiden et 
Betche; M. tetra­
phylla L.A.S. John­
sten & hybrids/ 
hybrides/Hybriden 

Mangifera indica L. 

Rhipsalidopsis Britt. 
et Rose, including/y 
compris/einschliess­
lich Epiphyllopsis 
Berger 

Exacum L. 

Tulipa L. 

Scorzonera hispanica 
L. 

Solanum melongena L. 



Stage/Doc. No. Year 
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* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

TG/118/3 

TG/119/3 

TG/120/3 

TG/121/3 

TG/122/3 

TG/123/3 

TG/124/3 

TG/125/3 

TG/126/4 

TG/127/3 

TG/128/3 

TG/129/3 

TG/130/3 

TG/131/3 

TG/132/4 

TG/133/3 

TG/134/3 

TG/135/3 

TG/136/4 

* TG/137/3 

* TG/138/3 

* TG/139/3 

. 88 

88 

88 

89 

89 

89 

89 

89 

90 

90 

90 

89 

90 

90 

92 

91 

90 

90 

91 

91 

91 

91 

Endive 

Vegetable Marrow, 
Squash 

Durum Wheat 

Triticale 

Sorghum 

Banana 

Chestnut 

Walnut 

Lachena1ia 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Leucadendron 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Leucospermum 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Protea 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Asparagus 

Chincherinchee 

Dieffenbachia 

Hydrangea 

Safflower 

Spathiphy11um 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Parsley 

Blueberry 

Jostaberry 

Lingonberry 
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Chi coree 

Courgette 

Ble dur 

Triticale 

Sorgho 

Bananier 

Chataignier 

Noyer 

Lachenalia 
(varietes a 
multiplication 
vegetative) 

Leucadendron 
(varietes a 
multiplication 
vegetative) 

Leucospermum 
(variates a 
multiplication 
vegetative) 

Protea 
(variates a 
multiplication 
vegetative) 

Asperge 

Ornithogale 

Dieffenbachia 

Hortensia 

Carthame 

Spathiphyllum 
(varietes a 
multiplication 
vegetative) 

Persil 

Myrtille 

Caseillier 

Airelle rouge 

deutsch 

Endivie 

Gartenkiirbis, 
Zucchini 

Hartweizen 

Triticale 

Mohrenhirse 

Banane 

Kastanie 

Walnuss 

Lachenalia 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Leucadendron 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Leucospermum 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Protea 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Spar gel 

Milchstern 

Dieffenbachia 

Hortensie 

Saflor 

Spathiphyllum 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Petersilie 

Latin 

Cichorium endivia L. 

Cucurbita pepo L. 

Triticum durum Desf. 

X Triticosecale Witt. 

Sorghum bicolor L. 

Musa acuminata Colla 

Castanea sativa Mill. 

Juglans regia L. 

Lachenalia Jacq. f. 
ex Murray 

Leucadendron R. Br. 

Leucospermum R. Br. 

Protea L. 

Asparagus officinalis 
L. 

Ornithogalum L. 

Dieffenbachia Schott 

Hydrangea L. 

Carthamus tinctorius 
L. 

Spathiphyllum Schott 

Petroselinum crispum 
(Mill.) Nym. ex A.W. 
Hill 

Kulturheidelbeere Vaccinium corymbosum 
L., Vaccinium 
myrti11us L. 

Jostabeere 

Preiselbeere 

Ribes nidigrolaria 
R. & D. Bauer 

Vaccinium vitis­
idaea L. 

:!3 



Stage/Doc. No. Year 
Etat/No du doc. An nee 
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* TG/140/3 91 

* TG/141/3 92 

* TG/142/3 93 

* TG/143/3 93 

* TG/144/3 93 

+ TG/145/l(proj.) 

+ TG/146/l(proj.) 

+ TG/147/l(proj.) 

+ TG/148/l(proj.) 

+ TG/149/l(proj.) 

+ TG/150/2(proj.) 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

English 

Pot Azalea 

Aster 

Watermelon 

Chick-Pea 

Evening Primrose 

Gentian 

Nerine 

Pyracantha, Fire­
thorn 

Weigela 

Japanese Pear 

Fodder Beet 
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Azalee en pot 

Aster 

Pasteque 

Pois chiche 

Oenothere, Onagre 

Gentiane 

Nerine 

Pyracantha, 
Buisson ardent 

Weigela 

Poirier japonais 

Better ave 
fourragere 

deutsch 

Topfazalee 

Aster 

Wassermelone 

I<ichererbse 

Nachtkerze 

Enzian 

Nerine 

Feuerdorn 

Weigelie 

Japanische Birne 

Runkelriibe 

Artichoke, Cardoon Artichaut, Cardon Artischoke, 
I<ardon 

Broccoli Brocoli Brokkoli 

Bunching Onion, Ciboule Winterzwiebel 
Welsh Onion 

Chamomile Anthemis Hundskamille 

Chives, Asatsuki Civette, Schnittlauch 
Ciboulette 

Chokeberry Aronia Apfelbeere 

Cucurbita moschata Cucurbita moschata Moschuskiirbis, 
Bisamkiirbis 

Cymbidium 

Dill 

Firelily, 
Ifafa Lily 

Garlic 

Geralton Wax 
Flower 

Iris (bulbous) 

Japanese Apricot 

Cymbidium 

Aneth 

Cyrtanthus 

Ail 

Chamelaucium 

Iris (bulbeux) 

Abricot japonais 

Cymbidie 

Dill 

Cyrtanthus 

Knoblauch 

Chamelaucium 

Iris (zwiebel­
bildende) 

Japanische 
Aprikose 

Latin 

Rhododendron simsii 
Planch. 

Aster L. 

Citrullus lanatus 
(Thunb.) Matsum. et 
Nakai 

Cicer arietinum L. 

Oenothera L. 

Gentiana L. 

Nerine Herb. 

Pyracantha M.J. Roem. 

Weigela Thunb. 

Pyrus serotina Rehd. 
var. culta 

Beta vulgaris L. 

Cynara L. 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis (L.) 
Alef. var. cymosa 
Ouch. 

Allium fistulosum L. 

Anthemis L. 

Allium schoenoprasum 
L. 

Aronia melanocarpa 
(Michx) Elliot 

Cucurbita moschata 
(Ouch.) Ouch. ex. 
Poir 

Cymbidium Sw. 

Anethum graveolens L. 

Cyrtanthus L. 

Allium sativum L. 

Chamelaucium Desf. 

Iris L. 

Prunus mume Sieb 
et zucc. 
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0 Kangaroo Paws 

0 Lavender 

0 Lavender 

0 Loquat 
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Anigozanthos 

Lavande vraie 

Lavandins 

Neflier du Japon 

deutsch Latin 

Kiinguruhblume Anigozanthos Labill. 

Echter Lavendel Lavandula angusti-
folia Mill. 

Lavendel Lavandula x burnatii 
Brig. 

Japanische Eriobotrya japonica 
Mispel, Loquat (Thunb.) Lindl. 

0 Pear Rootstocks Porte-greffes du 
Poirier 

Birnen-Unterlagen Pyrus L. 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

Pis tache Pistachier Echte Pistazie Pistacia vera L. 

Prunus Rootstocks Porte-greffes du 
Prunus 

Prunus-Unterlagen Prunus L. 

Pumpkin Potiron, Giraumon Riesenkurbis 

Rescue Grass, Brome carthartique Horntrespe, 
Alaska Brome-Grass Brome sitchensis Alaska-Trespe 

Sea Lavender, Limonium, Stat ice Widerstoss, Meer-
Stat ice lavendel 

Serruria Serruria Serruria 

Shallot Echalote Schalotte 

Subterranean Trefle souterrain Bodenfriichtiger 
Clover Klee 

Thyme Thym Thymi an 

Witlof, Chicory Chi coree Zichorie 

Cucurbita maxima 
Duch. 

Bromus cartarticus 
VAHL & Bromus 
sitchensis TRIN. 

Limonium Mill. 
(Syn. Stat ice) 

Serruria spec. 

Allium ascalonicum 

Trifolium 
subterraneum, incl. 
ssp.subterraneum, 
ssp. yanninicum • 

L. 

ssp. brachycalycinum 

Thymus L. 

Cichorium intybus L. 
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RBPERENCB NUMBERS OF TEST GUIDBLINBS IN ALPHABETICAL ORDER OF THEIR ENGLISH NAMES 

African Violet ••••• 
Almond ••••••••••••• 
Alstroemeria ••••••• 
Anthur ium •••••••••• 
Apple •••••••••••••• 
Apricot •••••••••••• 
Artichoke •••••••••• 
Asatsuki ••••••••.•• 
Asparagus •••••••••• 
Aster .•••.......•.. 
Avocado ••••• :: ••••• 
Banana ••••••••••••• 
Barley ••••••••••••• 
Beetroot ••••••••••• 
Bent ••••••••••••••• 
·Berberis ••••••••••• 
Black Currant •••••• 
Black Radish ••••••• 
Black Salsify •••••• 
Blackberry ••••••••• 
Blueberry •••••••••• 
Broad Bean ••••••••• 
Broccoli ••••••••••• 
Brussels Sprouts ••• 
Bunching Onion ••••• 
Cabbage •••••••••••• 
Cardoon •••••••••••• 
Carnation •••••••••• 
Carrot ••••••••••••• 
Cauliflower •••••••• 
Celeriac ••••••••••• 
Celery ••••••••••••• 
Chamomile •••••••••• 
Cherry ••••••••••••• 
Chestnut ••••••••••• 
Chick-Pea •••••••••• 
Chicory •••••••••••• 
Chinese Cabbage •••• 
Chincherinchee ••••• 
Chives ••••••••••••• 
Chokeberry ••••••••• 
Christmas Cactus ••• 
Chrysanthemum •••••• 
Citrus ••••••••••••• 
Cocksfoot •••••••••• 
Common Vetch ••••••• 
Cornsalad •••••••••• 
Cotton ••••••••••••• 
Crown of Thorns •••• 
Cucumber ••••••••••• 
Cucurbita maxima ••• 
Cucurbita moschata • 
Curly Kale ••••••••• 
Cymbidium •••••••••• 
Daffodils •••••••••. 
Dieffenbachia •••••• 
Dill ••••••••••••••• 
Durum Wheat •••••••• 
Baster Cactus •••••• 
Bgg Plant •••••••••• 
Blatior Begonia •••• 
Bndlve •••••••••••.• 
Euphorbia Fulgens •• 
European Plum •••••• 
Bvening Primrose ••• 
Bxacua •••••••••••.. 
Pield Bean ••••••••• 
Pirelily ••••••••••• 
Firetborn •••••••••• 
Plax .•............. 
Fodder Beet •••••••• 
Forsythia •••••••••• 
Preesla •••••••••••. 
Prencb Bean •••••••• 
Garlic ••••••••••••• 

TG/17 
TG/56 
TG/29 
TG/86 
TG/14 
TG/70 

TG/130 
TG/141 
TG/97 
TG/123 
TG/19 
TG/60 
TG/30 
TG/68 
TG/40 
TG/63 
TG/116 
TG/73 
TG/137 
TG/08 

TG/54 

TG/48 

TG/25 
TG/C9 
TG/45 
TG/74 
TG/82 

TG/35 
TG/124 
TG/143 

TG/105 
TG/131 

TG/101 
TG/26 
TG/83 
TG/31 
TG/32 
TG/75 
TG/88 
TG/91 
TG/61 

TG/90 

TG/87 
TG/132 

TG/120 
TG/113 
TG/117 
TG/18 
TG/118 
TG/10 
TG/41 
TG/144 
TG/114 
TG/08 

TG/147 
TG/57 

TG/69 
TG/27 
TG/12 

General Introduction 
Gentian •••••••••••• 
Geralton Wax Plower 
Gerbera •••••••••••• 
Gherkin •••••••••••• 
Gladiolus •••••••••• 
Gooseberry ••••••••. 
Grapefruit ••••••••• 
Groundnut •••••••••• 
Guava •••••••••••••• 
Hard Fescue •••••••• 
Hazelnut ••••••••••• 
Hot Pepper ••••••••• 
Hydrangea •••••••••• 
Ifafa Lily ••••••••• 
Impatiens •••••••••• 
Iris ••••••••••••••• 
Ivy-leaved 

Pelargonium •••••• 
Japanese Apricot ••• 
Japanese Pear •••••• 
Japanese Plum •••••• 
Jostaberry ••••••••• 
Juniper •••••••••••• 
Kalanchoe •••••••••• 
Kangaroo Paws •••••• 
Kentucky Bluegrass • 
Kiwifruit •••••••••• 
Kohlrabi ••••••••••• 
Lachenalia ••••••••• 
Lagerstroemia •••••• 
Lavender ••••••••••• 
Leaf Beet •••••••••• 
Leek ••••••••••••••• 
Lemons ••••••••••••• 
Lettuce •••••••••••• 
Leucadendron ••••••• 
Leucosperaum ••••••• 
Lily ••••••••••••••• 
Ling .••...••••..•.• 
Lingonberry •••••••• 
Linseed •••••••••••• 
Loquat ••••••••••••• 
Lucerne •••••••••••• 
Lupins ••••••••••••• 
Macadamia •••••••••• 
Maize •••••••••••••• 
Mandarins •••••••••• 
Mango ••••••••••••• 
Meadow Fescue •••••• 
Melon •••••••••••••• 
Narcissi ••••••••••• 
Nerine ••••••••••••• 
Norway Spruce •••••• 
Oats ••••••••••••••• 
Olive ••••••••••••• 
Onion •••••••••..••. 
Oranges •••••••••••• 
Paprika •••••••••••• 
Parsley •••••••••••• 
Peach •••••••••••••• 
Pear ••••••••••••••• 
Pear Rootstocks •••• 
Peas ••••••••••••••• 
Persimmon •••••••••• 
Pistacbe ••••••••••• 
Poinsettia ••••••••• 
Poplar ••.•••.•••.•• 
Pot Azalea ••••••••• 
Potato ••••••••••••• 
Protea ••••••••••••• 
Prunus rootstocks •• 
Pumpkin •••••••••••• 
Pyracantba ••••••••• 
Quince .•••••.•.•.•. 

TG/01 
TG/145 

TG/77 
TG/61 
TG/108 
TG/51 
TG/83 
TG/93 
TG/110 
TG/67 
TG/71 
TG/76 
TG/133 

TG/102 

TG/28 

TG/149 
TG/84 
TG/138 
TG/103 
TG/78 

TG/33 
TG/98 
TG/65 
TG/126 
TG/95 

TG/106 
TG/85 
TG/83 
TG/13 
TG/127 
TG/128 
TG/59 
TG/94 
TG/139 
TG/57 

TG/06 
TG/66 
TG/111 
TG/02 
TG/83 
TG/112 
TG/39 
TG/104 
TG/87 
TG/146 
TG/96 
'l'G/20 
TG/99 
TG/46 
TG/83 
'l'G/76 
TG/136 
'l'G/53 
TG/15 

TG/07 
TG/92 

TG/24 
TG/21 
TG/140 
TG/23 
TG/129 

'l'G/147 
'l'G/100 

Radish ••••••••••••• 
Rape ••••••••••••••. 
Raspberry •••••••••• 
Red cabbage •••••••. 
Red Clover ••••••••• 
Red Currant •••••••• 
Red Fescue ••••••••• 
Regal Pelargonium ••• 
Rhododendron ••••••• 
Rhubarb •••••••••••• 
Rice ••••••••••••••• 
Rose ••••••••••••••• 
Runner Bean •••••••• 
Rye ••••••••••• · •• • • 
Ryegrass ••••••••••• 
Safflower •••••••••• 
Savoy cabbage •••••• 
Scorzonera ••••••••• 
Scotch Heather ••••• 
Sea Lavender ••••••• 
Serruria ••••••••••• 
Shallot •••••••••••• 
Sheep's Fescue ••••• 
Sorghum •••••••••••• 
Soya Bean •••••••••• 
Spathiphyllum •••••• 
Spinach •••••••••••• 
Squash ••••••••••••• 
Statice •••••••••••• 
Strawberry ••••••••• 
Streptocarpus •••••• 
Sunflower •••••••••• 
Swede •••••••••••••• 
Sweet Pepper ••••••• 
Tall Fescue •••••••• 
Thyme •••••••••••••• 
Timothy •••••••••••• 
Tomato ••••••••••••• 
Triticale •••••••••• 
Tuberous Begonia ••• 
Hybrids •••••••••••• 
Tulip •••••••••••••• 
Turnip ••••••••••••• 
Turnip Rape •••••••• 
Vegetable Marrow ••• 
Vine .••............ 
Walnut ••••••••••••• 
Watermelon ••••••••• 
Weigela •••••••••••• 
Welsh Onion •••••••• 
Wheat •••••••••••••• 
White cabbage •••••• 
White Cedar •••••••• 
White Clover ••••••• 
White Currant •••••• 
Willow ••••••••••••• 
Witlof ••••••••••••• 
Zonal Pelargonium •• 

TG/64 
TG/36 
TG/43 
TG/48 
TG/05 
TG/52 
TG/67 
TG/109 
TG/42 
TG/62 
TG/16 
TG/11 
TG/09 
TG/58 
TG/04 
TG/134 
TG/48 
TG/116 
TG/94 

'l'C/67 
'l'C/122 
TG/80 
TG/135 
TG/55 
TG/119 

TG/22 
TG/47 
TG/81 
TG/89 
TG/76 
TG/39 

TG/34 
TG/44 
TG/121 
TG/107 

TG/115 
TG/37 
TG/37 
TG/119 
TG/50 
'fG/125 
'l'C/142 
'l'C/148 

TG/03 
TG/48 
TG/79 
TG/38 
TG/52 
TG/72 

TG/28 
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HUMBROS DB RBFBRBNCE DES PRINCIPES DIRBC'lBURS D' EXAMBN Jail ORDRB ALPHABB'l'IQUB DES IIOIIS II'RARCAIS 

Abricotier ••••••••• 
Abricotiar japonais 
Actinidia •••••••••• 
Agrostide •••••••••• 
Agrumes .••••••••.•• 
Ail •••••••••••••••• 
Airelle rouge •••••• 
Alstroemire •••••••• 
Amandier ••••••••••• 
Aneth •••••••••••••• 
Anigozanthos .~-••••• 
Anthemis ••••••••••• 
Anthur i Ulll •••••••••• 

Arachide ••••••••••• 
Aronia ••••••••••••• 
;Art ichaut •••••••••• 
Asperge •••••••••••• 
Aster •••••••••••••• 
Aubergine •••••••••• 
Avocatler •••••••••• 
Avolne ••••••••••••• 
Azalea an pot •••••• 
Bananiar ••••••••••• 
Begonia elatlor •••• 
Begonia tubiraux 

hybrlde •••••••••• 
Barberis ••••••••••• 
Bettarave rouge •••• 
Betterave fourragere 
Ble •••••••••••••••• 
Ble dur •••••••••••• 
Brocoli •••••••••••• 
Buisson ardent ••••• 
Cactus de Noi1 ••••• 
Cactus jonc •••••••• 
Callune •••••••••••• 
Cardon ••••••••••.•• 
Carotte •••••••••••• 
Carthame ••••••••••• 
Caseillier ••••••••• 
Cassis ••••••••••••• 
Celeri-branche ••••• 
Ce1eri-rave •••••••• 
Carlslar ••••••••••• 
Chamelaucium ••••••• 
ChAtaignier •••••••• 
Chicoree ••••••••••• 
Chicoree ••••••••••• 
Chou cabus ••••••••• 
Chou Chinois ••••••• 
Chou de Bruxelles •• 
Chou de Milan •••••• 
Chou-fleur ••••••••• 
Chou frise ••••••••• 
Chou-navet ••••••••• 
Chou po-e .......•. 
Chou-rave •••••••••• 
Chou rouge ••••••••• 
Cbrysantheme ••••••• 
Ciboule •••••••••••• 
Clboulette ••••••••• 
Cltronnler ••••••••• 
Clvette •••••••••••• 
Cognasslar ••••••••• 
Colza •••••••••••••• 
ConcOIIIbre •••••••••• 
cornlchon •••••••••• 
Cotonnler •••••••••• 
courgette •••••••••• 
eucurblta maxima ••• 
Cucurblta moscbata • 
CymbldiUIII •••••••••• 
Cyrtantbus ••••••••• 
Dactyle •••••••••••. 
Dlaffenbachla •••••• 

'.rG/70 

TG/98 
'.rG/30 
TG/83 

'.rG/139 
'l'G/29 
'l'G/56 

'l'G/86 
'l'G/93 

TG/130 
TG/141 
'l'G/117 
'.rG/97 
TG/20 
TG/140 
'l'G/123 
TG/18 

'l'G/107 
TG/68 
'l'G/60 

TG/03 
'l'G/120 

TG/147 
TG/101 
TG/113 
TG/94 

TG/49 
TG/134 
TG/138 
TG/40 
'l'G/82 
TG/74 
TG/35 

TG/124 
'l'G/118 

'l'G/48 
'.rG/105 
TG/54 
'.rG/48 
'l'G/45 
'l'G/90 
'l'G/89 
'l'G/48 
'l'G/65 
'l'G/48 
'l'G/26 

'l'G/83 

'l'G/100 
TG/36 
TG/61 
'l'G/61 
'l'G/88 
TG/119 

'l'G/31 
TG/132 

Echalote ••••••••••• 
Bpicea co.mun •••••• 
Bplnard •••••••••••• 
Bpine du Christ •••• 
Euphorbia fulgens •• 
Bxacum ••••••••••••• 
Petuque des pres ••• 
Petuque durette •••• 
Petuque elevee ••••• 
Petuque ovlne •••••• 
Petuque rouge •••••• 
Fitve ••••••••••••••• 
Peverole ••••••••••• 
Pleole ••••••••••••• 
Forsythia •••••••••• 
rraisier .......... . 
Pramboisiar •••••••• 
Freesia •••••••••••. 
Genevrier •••••••••• 
Gentlane ••••••••••• 
GiraniUIII-lierra •••• 
Gerber a •••••••••••. 
Glaieul •••••••••••• 
Goyavier ••••••••••• 
Groselllier a 

grappes •••••••••• 
Groseillier a 

maquereau •••••••• 
Haricot •••••••••••• 
Haricot d'Espagne •• 
Hortensia •••••••••• 
Impatiente ••••••••• 
Introduction 

generale ••••••.••• 
Iris ••••••••••••••• 
Jonquille •••••••••• 
Kaki •.•••••••.••.•• 
Kalanchoi •••••••••• 
Lachenalia ••••••••• 
Lagarstroemia •••••• 
Laitue ••••••••••••• 
Lavande vrala •••••• 
Lavandins •••••••••• 
Laucadandron ••••••• 
LeucosperiiiUIII ••••••• 
Limettlar •••••••••• 
Lin ••••••••.••...•• 
LiiiODiUID ••••••••••• 
Lis •••••••••••••••• 
Lupins ••••••••••••• 
Luzerne •••••••••••• 
Macada~~~la •••••••••• 
Hicbe •••••••••••••. 
Mais ••••••••••••••• 
Mandarinier •••••••• 
Manguier ••••••••••• 
Melon •••••••••••••• 
Myrtllle ••••••••••• 
Narcisse ••••••••••• 
Navat •••••••••••••• 
Navette •••••••••••• 
Hafliar du Japon ••• 
Berine ••••••••••••• 
Holsetier •••••••••• 
Hoyer •••••••••.•••• 
Oeillat •••••••••••• 
oanotbere •••••••••• 
Oignon ••••••••••••• 
Olivier •••••••••••• 
Onagre ••••••••••••. 
Oranger •••••••••••• 
Oxge ••••••••••••••• 
Ornithogale •••••••• 
Paatique ••.•••••••• 
Plturin des pres ••• 

'l'G/96 
TG/55 
TG/91 
TG/10 
'l'G/114 
TG/39 
TG/67 
'l'G/39 
'l'G/67 
TG/67 
'.rG/08 
'l'G/08 
TG/34 
'l'G/69 
'l'G/22 
TG/43 
TG/27 
'.rG/103 
TG/145 
'l'G/28 
TG/77 
TG/108 
'l'G/110 

'l'G/52 

TG/51 
'l'G/12 
'l'G/09 
'l'G/133 
TG/102 

TG/01 

'l'G/87 
TG/92 
TG/78 
'l'G/126 
TG/95 
'l'G/13 

'l'G/127 
TG/128 
'l'G/83 
'l'G/57 

TG/59 
TG/66 
TG/06 
TG/111 
'l'G/75 
'l'G/02 
'l'G/83 
'l'G/112 
TG/104 
TG/137 
'l'G/87 
'l'G/37 
'l'G/37 

'l'G/146 
'l'G/71 
'l'G/125 
TG/25 
'l'G/144 
TG/46 
TG/99 

TG/83 
'l'G/19 
TG/131 
TG/142 
'l'G/33 

Picher ••••••••••••• 
Pelargonium des 

fleuristes ••••••• 
PelargoniUIII zonal •• 
Persil ••••••••••••• 
Peupliar ••••••••••• 
Piment ••••••••••••• 
Pistacbier ••••••••• 
Poinsettia ••••••••• 
Poireau •••••••••••• 
Poiree ••••••••••••• 
Poirier •••••••••••• 
Poirier japonais ••• 
Po is ••••••••••••••• 
Pols chiche •••••••• 
Pomelo ••••••••••••• 
Pomne de terre ••••• 
Pommier •••••••••••. 
Porte-greffes de 

Prunus ••••••••••. 
Porte-greffas du 

Poirier •••••••••• 
Potiron •••••••••••• 
Protea ••••••••••••• 
Prunier european ••• 
Prunier japonais ••• 
Pyracantba ••••••••• 
aadis d'eta, d'au-

tOIIIDe at d'hiver •• 
Radis de tous las 

110is ••••••••••••• 
Ray-grass •••••••••• 
Rhododendron ••••••• 
Rhubarb& ••••••••••• 
Riz .•.•.•.•.•••.... 
Ronce frultiire •••• 
Rosier ••••••••••••• 
Rutabaga ••••••••••• 
Saintpaulia •••••••• 
Salsifls noir •••••• 
Saule •••••••••••••. 
Scorsonere ••••••••• 
Seigle ••••••••••••• 
Serruria ••••••••••• 
Soja ..•.•.••.....•. 
Sorgbo ••••••••••••• 
SpatbipbyllUIII •••••• 
Statice •••••••••••• 
Streptocarpus •••••• 
Thuya du Canada •••• 
'l'hym ••••••••••••••• 
'roaaate ••••••••••••• 
Tournesol •••••••••• 
'l'refle blanc ••••••• 
Trifle violet •••••• 
Triticale •••••••••• 
Tulipe ••••••••••••• 
vesce 00111111une •••••• 
Vigna •••••••••••••• 
Weigela •••••••••••• 

'I 2 3 

'l'G/53 

'l'G/109 
TG/28 
TG/136 
TG/21 
TG/76 

'l'G/24 
'l'G/85 
'l'G/106 
TG/15 
TG/149 
TG/07 
TG/143 
TG/83 
TG/23 
'l'G/14 

TG/129 
'l'G/41 
'l'G/84 
'l'G/147 

'l'G/63 

TG/64 
TG/04 
'.rG/42 
'l'G/62 
'l'G/16 
TG/73 
'l'G/11 
'.rG/89 
'l'G/17 
'l'G/116 
TG/72 
'l'G/116 
'l'G/58 

TG/80 
'l'G/122 
'l'G/135 

'l'G/47 
TG/79 

'.rG/44 
'.rG/81 
'l'G/38 
'l'G/05 
TG/121 
'.rG/115 
'l'G/32 
'l'G/50 
'l'G/148 
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RBFERENZNUMMERN DER PRUEFUNGSRICHTLINIBN IN ALPHABBTISCHER REIHENP'OLGE DER DEUTSCHBN NAMEN 

Ackerbohne ••••••••• 
Allgemeine 

Einfuhrung ••••••• 
Apfel •••••••••••••• 
Apfelbeere ••••••••• 
Aprikose ••••••••••• 
Artischoke ••••••••• 
Aster •••••••••••••• 
Aubergine •••••••••• 
Avocado •· ••••• .,. ••••• 
Banane ••••••••••••• 
Baumwolle •••••••••• 
Berberitze ••••••••• 
Besenheide ••••••••• 
Birne •••••••••••••• 
Birnen-Unterlagen •• 
Bisamkurbis •••••••• 
Bleichsellerie ••••• 
Blumenkohl ••••••••• 
Bohne •••••••••••••• 
Brokkoli ••••••••••• 
Brombeere •••••••••• 
Chamelaucium ••••••• 
Chinakohl •••••••••• 
Christusdorn ••••••• 
Chrysantheme ••••••• 
Cymbidie ••••••••••• 
Cyrtanthus ••••••••• 
Dicke Bohne •••••••• 
Dieffenbachia •••••• 
Dill ••••••••••••••• 
Drehfrucht ••••••••• 
Echte Pistazie ••••• 
Echter Lavendel •••• 
Edelpelargonie ••••• 
Efeupelargonie ••••• 
Eierfrucht ••••••••• 
Elatior-Begonie •••• 
Endivie •••••••••••• 
Enzian ••••••••••••• 
Erbsen ••••••••••••• 
Erdbeere ••••••••••• 
Erdnuss •••••••••••• 
Exacum ••••••••••••• 
Feldsalat •••••••••• 
Feuerdorn •••••••••• 
Flamingoblume •••••• 
Forsythia •••••••••• 
Freesia •••••••••••• 
Gartenkurbis ••••••• 
Gemeine Fichte ••••• 
Gerber a •••••••••••• 
Gerste ••••••••••••• 
Gladiole ••••••••••• 
Grapefruit ••••••••• 
Grunkohl ••••••••••• 
Guave •••••..••..••. 
Gurken ••••••••••••• 
Hafer •••••••••••••• 
Hartlicher Schwingel 
Hartweizen ••••••••• 
Haselnuss •••••••••• 
Herbstrube ••••••••• 
Himbeere ••••••••••• 
Hortensia •••••••••• 
Hundskamille ••••••• 
Impatiens •••••••••• 
Inkalilie •••••••••• 
Iris ••••••••••••••• 
Japanische Aprikose 
Japanische Birne ••• 
Japanische Mispel •• 
Jostabeere ••••••••• 
Kaki ••••••••••••••• 
Kalanchoe •••••••••• 

'l'G/08 

'l'G/01 
'l'G/14 

TG/70 

TG/141 
'l'G/117 
'l'G/97 
'l'G/123 
'l'G/88 
'l'G/68 
'l'G/94 
'l'G/15 

'l'G/82 
TG/45 
TG/12 

'l'G/73 

TG/105 
TG/91 
'l'G/26 

'l'G/08 
'l'G/132 

TG/47 

TG/109 
'l'G/28 
'l'G/117 
TG/18 
'l'G/118 
'l'G/145 
TG/07 
'l'G/22 
TG/93 
'l'G/114 
TG/75 
TG/147 
TG/86 
TG/69 
'l'G/27 
TG/119 
TG/96 
'l'G/77 
TG/19 
TG/108 
TG/83 
'l'G/90 
'l'G/110 
'l'G/61 
'l'G/20 
'l'G/67 
TG/120 
'l'G/71 
TG/37 
TG/43 
TG/133 

'l'G/102 
'l'G/29 

TG/149 

'l'G/138 
'l'G/92 
'l'G/78 

Kanguruhblume •••••• 
&ardon ••••••••••••• 
Kartoffel •••••••••• 
Kastanie ••••••••••• 
Kichererbse •••••••• 
Kirsche •••••••••••• 
Kiwi ••••••••••••••• 
Knaulgras •••••••••• 
Knoblauch •••••••••• 
Knollenbegonie ••••• 
Knollensellerie •••• 
Kohlrabi ••••••••••• 
Kohl rube ••••••••••• 
Kopfkohl ••••••••••• 
Korallenranke •••••• 
Kulturheidelbeere •• 
Lachenalia ••••••••• 
Lagerstroemia •••••• 
Lavendel ••••••••••• 
Lebensbaum ••••••••• 
Lain ••••••••••••••• 
Leucadendron ••••••• 
Leucospermum ••••••• 
Lieschgras ••••••••• 
Lilie •••••••••••••• 
Loquat ••••••••••••• 
Lupinen •••••••••••• 
Luzerne •••••••••••• 
Macadamia •••••••••• 
Mairube •••••••••••• 
Mais ••••••••••••••• 
Mandarine •••••••••• 
Mandel ••••••••••••• 
Mango •••••••••••••• 
Mangold •••••••••••• 
Meerlavendel ••••••• 
Melone ••••••••••••• 
Milchstern ••••••••• 
Mohre •••••••••••••• 
Mohrenhirse •••••••• 
Moschuskurbis •••••• 
Nachtkerze ••••••••• 
Narzisse ••••••••••• 
Nelke •••••••••••••• 
Nerine ••••••••••••• 
Olive •••••••••••••• 
Orange ••••••••••••• 
Ostasiatische Pflaum 
Osterkaktus •••••••• 
Pappel ••••••••••••• 
Paprika •••••••••••• 
Pistazie, echte •••• 
Petersilie ••••••••• 
Pfirsich ••••••••••• 
Pflaume •••••••••••• 
Poinsettia ••••••••• 
Porree ••••••••••••• 
Preiselbeere ••••••• 
Protea ••••••••••••• 
Prunkbohne ••••••••• 
Prunus-Unterlagen •• 
Quitte ••••••••••••• 
Radieschen ••••••••• 
Raps ••••••••••••••• 
Rebe ••••••••••••••• 
Reis ••••••••••••••• 
Rettich •••••••••••• 
Rhabarber •••••••••• 
Rhododendron ••••••• 
Ribas indigrolaria • 
Riesenkurbis ••••••• 
Roggen ••••••••••••• 
Rohrschwingel •••••• 
Rose ••••••••••••••• 
Rosenkohl •••••••••• 

'l'G/23 
TG/124 
TG/143 
'l'G/35 
TG/98 
'l'G/31 

TG/107 
'l'G/74 
'l'G/65 
TG/89 
'l'G/48 
'l'G/10 
'l'G/137 
TG/126 
TG/95 

'l'G/79 
'l'G/57 
TG/127 
TG/128 
'l'G/34 
TG/59 

'l'G/66 
TG/06 
'l'G/111 
TG/37 
TG/02 
TG/83 
TG/56 
'l'G/112 
TG/106 

TG/104 
TG/131 
TG/49 
TG/122 

'l'G/144 
TG/87 
'l'G/25 
'l'G/146 
'l'G/99 
TG/83 
'l'G/84 
'l'G/113 
'l'G/21 
'l'G/76 

TG/136 
TG/53 
TG/41 
TG/24 
'l'G/85 
TG/139 
'l'G/129 
'l'G/09 

'l'G/100 
TG/64 
'l'G/36 
TG/50 
'l'G/16 
'l'G/63 
'l'G/62 
'l'G/42 

TG/58 
TG/39 
'l'G/11 
'l'G/54 

Rote Johannisbeere • 
Rote Rube •••••••••• 
Rotklee •••••••••••• 
Rotkoh1 •••.•••••••• 
Rotschwinge1 ••••.•. 
Rilbsen ••••••.•••••• 
Runkelrube •••••.••• 
Saatwicke •••••••••• 
Saf1or ••••.•••••••• 
Salat •..•..•••••••• 
Schafschwingel ••••• 
Schalotte •••••••••• 
Schn{ttlauch ••••••• 
Schwarze 

Johannisbeere •••• 
Schwarzwurzel •••••• 
Serruria ••••••••••• 
Sojabohne •••••••••• 
Sonnenblume •••••••• 
Spargel ••..•••••••• 
Spathiphyllum •••••• 
Spinat ••••••••••••• 
Stachelbeere ••••••• 
Straussgras •••••••• 
'l'hymian •••••••••••• 
'l'omate •••••..•••••• 
Topfazalee •.••••••• 
Triticale .••••••••• 
'l'ulpe •••••••••••••• 
Usambaravei1chen ••• 
wacholder •••••••••• 
Walnuss •••••••••••• 
Wassermelone ••••••• 
Weide •••••••••••••• 
Weidelgras ••••••••• 
Weigelie ••••••••••• 
Weihnachtskaktus ••• 
Weisse Johannisbeere 
weissklee •••••••••• 
Weisskohl •••••••••• 
Weizen ••••••••••••• 
Widerstoss ••••••••• 
Wiesenrispe •••••••• 
Wiesenschwingel •••• 
Winterzwiebel •••••• 
Wirsing •••••••••••• 
Zichorie ••••••••••• 
Zitrone •••••••••••• 
Zitrus ••••••••••••• 
Zonalpelargonie •••• 
zucchini ••••••••••• 
Zwiebel •••••••.•••• 

TG/52 
TG/60 
'l'G/05 
'l'G/48 
TG/67 
TG/37 

TG/32 
TG/134 
TG/13 
TG/67 

TG/40 
TG/116 

'l'G/80 
'l'G/81 
'l'G/130 
TG/135 
TG/55 
'l'G/51 
'l'G/30 

'l'G/44 
TG/140 
TG/121 
TG/115 
TG/17 
TG/103 
TG/125 
TG/142 
'l'G/72 
TG/04 
TG/148 
TG/101 
TG/52 
TG/38 
TG/48 
TG/03 

TG/33 
'l'G/39 

TG/48 

'l'G/83 
'l'G/83 
TG/28 
'l'G/119 
TG/46 
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RBPBIUDICB NUMBERS OF TBS'l' GUIDELINES IN ALPHABB'l'ICAL ORDER OF THEIR LATIN NAMES 
NUMBROS DB RBPBRENCB DES PRINCIPBS DIRECTEURS D'BXAMEN BN ORDRB ALPHABB'l'IQUE DES NOMS LATINS 

REFBRBNZHUMMBRN DER PRUBPUNGSRICH'l'LINIBN IN ALPHABB'l'ISCHBR RBIJIBNli'OLGB DER LATEINISCHBN NAMBN 

Actinidia chinensis Pl ••••••• TG/98 Cymbidium Sw ••••••••••••••••• - Petroselinum crispum (Mill.) 
Agrostis canina L •••••••••••• TG/30 Cynara L ••••••••••••••••••••• - Nym. ex- A.W. Hill ••••••••• TG/136 
Agrostis gigantea Roth~ •••••• 'l'G/30 Cyrtanthus L ••••••••••••••••• - Phaseolus coccineus L •••••••• TG/09 
Agrostis stolonifera L ••••••• 'l'G/30 Dactyli& glomerate L ••••••••• 'l'G/31 Phaseolus vulgaris L ••••••••• 'l'G/12 
Agrostis tenuis Sibth •••••••• 'l'G/30 Daucus carota L •••••••••••••• 'l'G/49 Phleum bertolonii DC ••••••••• 'l'G/34 
Allium ascalonicum L ••••••••• - Dianthus L ••••••••••••••••••• TG/25 Phleum pratense L •••••••••••• 'l'G/34 
Allium cepa L •••••••••••••••• TG/46 Dieffenbachia Schott ••••••••• TG/132 Picea abies A. Dietr ••••••••• 'l'G/96 
Alliu. fistulosum L •••••••••• - Diospyros kaki L ••••••••••••• TG/92 Pistacia vera L •••••••••••••• 
Allium porrum'L •••••••••••••• TG/85 Bpiphyllopsis Berger ••••••••• TG/113 Pisum sativum L. sensu lato •• 'l'G/07 
Allium sativum L ••••••••••••• - Eriobotrya japonica (Thunb.) Poa pratensis L •••••••••••••• 'l'G/33 
Allium schoenoprasum L ••••••• - Lindl •••••••••••••••••••••• - Populus L •••••••••••••••••••• 'l'G/21 
Alstroemeria L ••••••••••••••• TG/29 Euphorbia fulgens Karw. ex Protea L ••••••••••••••••••••• TG/129 
Anethum graveolens L ••••••••• - Klotzsch ••••••••••••••••••• 'l'G/10 Prunus amygdalus Batsch •••••• TG/56 
Anigozanthos Labill •••••••••• - Euphorbia milii Desmoulins ••• TG/91 Prunus araeniaca L ••••••••••• TG/70 
Anthemis L ••••••••••••••••••• - Euphorbia pulcherrima Willd. Prunus avium (L.) L •••••••••• TG/35 
ADthurium Schott ••••••••••••• TG/86 ex Klotzsch •••••••••••••••• TG/24 Prunus cerasus L. • •••••••••• TG/35 
Apium graveolens L. var. Exacum L ••••••••••••••••••••• 'l'G/114 Prunus domestica L ••••••••••• 'l'G/41 

dulce (Mill.) Pars ••••••••• TG/82 Pestuca arundinacea Schreb •••• TG/39 Prunus insititia L ••••••••••• TG/41 
Apium graveolens L. var. Pestuca ovina L. sensu lato •• TG/67 Prunus L ••••••••••••••••••••• -

rapaceum (Mill.) Gaud •••••• TG/74 Pestuca pratensis Huds ••••••• TG/39 Prunus mume Sieb. et zucc •••• -
Arachis L •••••••••••••••••••• TG/93 Pestuca rubra L •••••••••••••• TG/67 Prunus persica (L.) Batsch ••• TG/53 
Aronia melanocarpa (Michx) Forsythia Vahl ••••••••••••••• TG/69 Prunus salicina Lindl •••••••• TG/84 

Elliot ••••••••••••••••••••• - Pragaria L ••••••••••••••••••• TG/22 Psidium guajava L •••••••••••• TG/110 
Asparagus officinalis L •••••• 'l'G/l30Preesia Eckl. ex Klatt ••••••• TG/27 Pyracantha M.J. Roem ••••••••• -
Aster L •••••••••••••••••••••• TG/l41Gentiana L ••••••••••••••••••• - Pyrus L •••••••••••••••••••••• -
Avena nuda L. •••••••••••••••• 'l'G/20 Gerbera Cass. •••••••••••••••• 'l'G/77 Pyrus communis L ••••••••••••• TG/15 
Avena sativa L ••••••••••••••• TG/20 Gladiolus L •••••••••••••••••• TG/108 Pyrus serotina Rehd. var. 
Begonia X hiemalis Fotsch •••• 'l'G/18 Glycine max (L.) Merrill ••••• 'l'G/80 culta •••••••••••••••••••••• -
Begonia X tuberhybrida Voss TG/l07Gossypium L •••••••••••••••••• 'l'G/88 Rhaphanus sativus L. var. 
Begonia-Elatior •••••••••••••• 'l'G/18 Helianthus annuus L •••••••••• 'l'G/81 niger (Mill.) S. Kerner •••• TG/63 
Berberis L ••••••••••••••••••• 'l'G/68 Helianthus debilis Nutt •••••• 'l'G/81 Rhaphanus sativus L. var. 
Beta vulgaris L. var. Hordeum vulgare L. sensu radicola Pers •••••••••••••• TG/64 

esculenta •••••••••••••••••• TG/60 lato ••••••••••••••••••••••• TG/19 Rheum rhabarbarum L •••••••••• TG/62 
Beta vulgaris L. var. Hydrangea L •••••••••••••••••• 'l'G/133 Rhipsalidopsis Britt. et Rose TG/113 

vulgaris L ••••••••••••••••• TG/l06Impatiens L •••••••••••••••••• TG/102 Rhododendron L ••••••••••••••• 'l'G/42 
Beta vulgaris L. ssp. Iris L ••••••••••••••••••••••• - Rhododendron simsii Planch ••• TG/140 

vulgaris L. var. alba DC ••• - Juglans regia L •••••••••••••• TG/125 Ribes grossularia L •••••••••• TG/51 
Brassica napus L ••••••••••••• 'l'G/36 Juniperus L •••••••••••••••••• TG/103 Ribas nidigrolaria ••••••••••• 'l'G/138 
Brassica napus L. var. Kalanchoi blossfeldiana v. Ribas nigrum L ••••••••••••••• TG/40 

napobrassica (L.) Bcbb ••••• 'l'G/89 Poelln ••••••••••••••••••••• TG/78 Ribas niveum Lindl ••••••••••• TG/52 
Brassica oleracaa L. var. Lachenalla Jacq. f. ex Murray. TG/126 Ribas sylvastre (Lam.) Mert • 
. bullate DC ••••••••••••••••• 'l'G/48 Lactuca sativa L ••••••••••••• TG/13 • w. Koch •••••••••••••••••• TG/52 
Brassica oleracea L. var. Lagerstroemla indica L ••••••• 'l'G/95 Ribas uva-crlspa L ••••••••••• TG/51 

capitata L. f. alba DC ••••• TG/48 Lavandula angustifolia Mill •• - Rosa L ••••••••••••••••••••••• TG/11 
Brassica oleracaa L. var. Lavandula x burnatii Briq •••• - Rubus idaeus L. • •••••••••••• TG/43 

capitata L. f. rubra (L.) Leucadendron R. Br ••••••••••• TG/127 Rubus subgenus Bubatus Sect. 
Thall •••••••••••••••••••••• TG/48 Leucospermum R. Br ••••••••••• 'l'G/128 Moriferl • Ursini •••••••••• TG/73 

Brassica oleracea L. var. Lilium L ••••••••••••••••••••• TG/59 Saintpaulia ionantba H. Wandl. TG/17 
- gongylodes L ••••••••••••• TG/65 Limonium Mill •••••••••••••••• - Salix L. • ••••••••••••••••••• TG/72 
- sabelllca L •••••••••••••• 'l'G/90 Linum usitatissimum L •••••••• TG/57 Schlumbergera Lam •••••••••••• 'l'G/101 
- sabauda L •••••••••••••••. TG/48 Lolium multiflorum L ......... 'l'G/04 Scorzonera bispanica L ••••••• TG/116 

Brassica oleracea L. convar. Lolium perenne L ••••••••••••• 'l'G/04 Secale cereale L ••••••••••••• 'l'G/58 
botrytis (L.) Alef. var. Lupinus albus •••••••••••••••• 'l'G/66 Serruria spec •••••••••••••••• -
- botrytis ••••••••••••••••• TG/45 Lupinus angustifolius •••••••• 'l'G/66 Solanum .. longena L •••••••••• 'l'G/117 
- cymosa Duch. • •••••••••••• - Luplnus luteus ••••••••••••••• TG/66 Solanum tuberosum L. • •••••••• 'l'G/23 

Brasslca oleracea L. convar. • Lycopersicon lycopersicum Sorghum bicolor L •••••••••••• 'l'G/122 
oleracaa var. gemalfera DC. TG/54 (L.) Karst. ex. Parw ••••••• 'l'G/44 Spatblphyllum Schott ••••••••• 'l'G/135 

Brasslca peklnensls L •••••••• 'l'G/l05Macadamia integrlfolla Splnacla oleracea L •••••••••• 'l'G/55 
Brassica rapa L. emend. Metzg. 'l'G/37 Malden at Betche ••••••••••• TG/111 Statice •••••••••••••••••••••• -
Calluna vulgaris (L.) Hull ••• 'l'G/94 Macadamia tetraphylla L.A.S. Streptocarpus X hybridus Voss TG/47 
Capsicum annuum L •••••••••••• TG/76 Jobnsten ••••••••••••••••••• TG/lll'l'huya occidentalis L ••••••••• 'l'G/79 
Carthamus tlnctorlus L ••••••• 'l'G/134Malus Mill ••••••••••••••••••• TG/14 Thymus L ••••••••••••••••••••• -
castanea sativa Mill ••••••••• 'l'G/l24Mangifera indica L ••••••••••• TG/112'l'rifolium pratense L ••••••••• 'l'G/05 
Cbamalauclum Desf •••••••••••• - Medicago sativa L •••••••••••• 'l'G/06 Trifolium repens L •••••••••• TG/38 
Chrysanthemum spec ••••••••••• TG/26 Medicago X varia Martyn •••••• 'l'G/06 Triticum aestivum L •••••••••• 'l'G/03 
Clear arietinum L •••••••••••• 'l'G/143Musa acuminate Colla ••••••••• 'l'G/l23'l'r1t1cum durum Desf •••••••••• TG/120 
Clcborlum endlvia L •••••••••• 'l'G/118Narcissus L •••••••••••••••••• TG/87 'l'ullpa L ••••••••••••••••••••• TG/115 
Cicborlum lntybus L •••••••••• - Nerine Herb •••••••••••••••••• - Yacclnlum corymbosum ••••••••• 'l'G/137 
Cltrullus lanatus (Tbunb.) Oenotbera L •••••••••••••••••• TG/l44Yacc1nium myrtlllus L •••••••• TG/137 

Matsum. et Nakai ••••••••••• TG/1420lea europaea L •••••••••••••• 'l'G/99 Vaccinlum vitis-idaea L •••••• TG/139 
Citrus L ••••••••••••••••••••• TG/83 Ornltbogalum L ••••••••••••••• 'l'G/131Yalerianella erlocarpa Desv •• 'l'G/75 
corylus avellana L ••••••••••• 'l'G/71 Oryaa sativa L ••••••••••••••• TG/16 Yalerlanella locusta L ••••••• TG/75 
Corylus maxima Mill •••••••••• TG/71 Pelargonium grandiflorum Vlcla faba L ••••••••••••••••• 'l'G/08 
Cucumls .. lo L ••••••••••••••• 'l'G/104 hort. non Willd •••••••••••• TG/l09Yic1a aativa L ••••••••••••••• TG/32 
Cucumls aatlvus L •••••••••••• 'l'G/61 Pelargonium peltatum bort. Yitis L •••••••••••••••••••••• 'l'G/50 
cucurblta maxima Ducb •••••••• - non (L.) L'Hirit. ex Alt. 'l'G/28 Weigel& Thunb •••••••••••••••• -
cucurblta 'moacbata ••••••••••• - Pelargonium zonale bort. X 'l'riticosacale Witt ••••••••• TG/121 
Cucurbita<pei)o L ••••••••••••• 'l'G/119 non (L.) L'Hirit. ex Alt. 'l'G/28 lea .. ys L ••••••••••••••••••• 'l'G/02 
CydoDia Mill. sensu atricto •• 'l'G/100Peraea americana Mill •••••••• 'l'G/97 zygocactus K. Sebum •••••••••• 'l'G/101 
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General Overview - Status of Test Guidelinea (as per August l, 1994} 

**************************************************************************************************** 
* * Technical * * * Ornamental * * 
* * Working * Agricultural * Fruit Crops * Plants and * Vegetable• * 
* * Party * Crops * * Forest Trees * * 
* Stage * * * * * * 
**************************************************************************************************** 
* * Barley * Almond * African Violet * Asparagus * 
* * Bent * Apple * Alatroemeria * Beetroot * 
* * Broad Bean, * Apricot * Anthurium * Black Radish * 
* * Field Bean * Avocado * Apple * Black Salsify, * 
* * Cocksfoot * Banana * Aster * Scorzonera * 
* * Common Vetch * Black Currant * Berberis * Broad Bean, * 
* * Cotton * Blackberry * Carnation * Field Bean * 
* * Durum Wheat * Blueberry * Chincherinchee * Brussels Sprouta * 
* * Flax, Linseed * Cherry * Christmas Cactus * Cabbage * 
* * Groundnut * Cheatnut * Chrysanthemum * Carrot * 
* * Kentucky Bluegrass * Citrua * Crown of Thorns * Cauliflower * 
* * Lucerne * European Plum * Dieffenbachia * Celeriac * 
* * Lupins * Gooseberry * Easter Cactus * Celery * 
* * Maize * Guava * Elatior Begonia * Chick-pea * 
* * Meadow Fescue, * Hazelnut * Euphorbia Fulgens * Chinese Cabbage * 
* * Tall Fescue * Japaneae Plum * Exacum * Cornsalad * 
* * Oats * Joataberry * Forsythia * Cucumber, Gherkin * 
* adopted * Peas * Kiwifruit * Freesia * Curly Kale * 
* (total 142) * Potato * Lingonberry * Gerbera * Egg Plant * 
* * Rape * Macadamia * Gladiolus * Endive * 
* * Red Clover * Mango * Hydrangea * Evening Primrose * 
* * Rice * Olive * Impatiens * French Bean * 
* * Rye * Peach * Juniper * Kohlrabi * 
* * Ryegrass * Pear * Kalanchoii * Leaf Beet * 
* * Safflower * Persimon (Kaki) * Lachenalia * Leek * 
* * Sheep's Fescue, * Quince * Lagerstroemia * Lettuce * 
* * Red Fescue * Raspberry * Leucadendron * Melon * 
* * Sorghum * Red and White * Leucospermum * Onion * 
* * Soya Bean * Currant * Lily * Parsley * 
* * Sunflower * Strawberry * Ling, Scotch * Peas * 
* * Swede * Vine * Heather * Radish ' 
* * Timothy * Walnut * Narcissi * Rhubarb * 
* * Triticale * * Poinsettia * Runner Bean * 
* * Turnip, Turnip Rape * * Poplar * Spinach * 
* * Wheat * * Pot Azalea * Swede * 
* * White Clover * * Protea * Sweet Pepper * 
* * * * Regal Pelargonium * Tomato * 
* * * * Rhododendron * Turnip, Turnip * 
* * * * Rose * Rape * 
* * * * Spathiphyllum * Vegetable Marrow, * 
* * * * Streptocarpus * Squash * 
* * * * '!'uberous Begonia * Watermelon * 
* * * * Hybrids * * 
* * * * Tulip * * 
* * * * White Cedar * * 
* * * * Willow * * 
* * * * Zonal Pelargonium, * * 
* ·• * * Ivy-leaved * * 
* * * * Pelargonium * * 
**************************************************************************************************** 
* * Technical 
* Committee 
* to adopt 
* (total 14) 

* 

* Barley0 

* Fodder Beet 
* Maize 0 

* Oats 0 

* Peas 0 

* Wheat 0 

* 
* 
* 
* 
* 
* 

* African Violet 0 

* Gentiana 
* Nerine 
* Pyracantha 
* Weigela 

* 

* French Bean° 
* Peas 0 

* Sweet Pepper 0 

* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
* professional * Flax, Linseed 0 * Japanese Pear * * * 
* organizations * * * * * 
* to comment * * * * * 
* (total 2) * * * * * 
**************************************************************************************************** 
* * Bromus * Apple 0 * Anthurium0 * Artichoke, * 
* * Cotton° * Apricot 0 * Chrysanthemum0 * Cardoon * 
* * Rape 0 * Cherry 0 * Cymbidium * Beetroot 0 * 
* * Rice 0 * Chokeberry * Firelily * Broccoli * 
* * Soya Bean° * Citrus 0 * Geralton Wax * Bunching Onion * 
* * Subterranen Clover * European Plum0 * Flower * Cauliflower 0 * 
* in preparation * * Japanese Apricot * Iris (bulbous) * Chamomile * 
* or planned * * Loquat * Kalanchoii 0 * Chives * 
* * * Peach0 * Kangaroo Paws * Cucurbita maxima * 
* * * Pear 0 * Lavender, * (Pumpkin) * 
* * * Pear Rootstocks * Lavendine * cucurbita * 
* * * Pistache * Limonium * moschata * 
* * * Prunus Rootstocks * Norway Spruce * Dill * 
* * * Strawberry0 * Rhododendron° * Garlic * 
* * * * Serruria * Onion° * 
* * * * Thyme * Shallot * 
* * * * Weigela * Spinach 0 * 
* * * * * Witlof, Chicory * 
**************************************************************************************************** 
o = (revision) (End of document/Fin du document/Ende des Dokuments) 


